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 PL	 Przed	rozpoczęciem	montażu	należy	obejrzeć	deski	i	rozplanować	wzór.	Desek	z	widocznymi	wadami	nie	należy	
montować,	a	ewentualne	reklamacje	należy	zgłaszać	w	punkcie	sprzedaży.
Reklamacji nie podlega:	podłoga	z	uszkodzeniami	powstałymi	w	trakcie	montażu,	naturalne	zużycie	podłogi,	uszkodzenia	
mechaniczne	w	czasie	użytkowania	(zarysowania	piaskiem,	wgniecenia	oraz	spękania	w	skutek	zalania	płynami,	etc.),	efekty	
akustyczne		związane	z	użytkowaniem,	zróżnicowana	kolorystyka	i	naturalna	zmiana	barwy	na	skutek	działania	promieni	sło-
necznych.	Naturalne	cechy	drewna	danego	gatunku	tworzą	oryginalną	barwę	i	obraz	podłogi	-	podłoga	może	się	różnić	od	wzoru	 
w	punkcie	sprzedaży.	W	paczkach	mogą	wystąpić	max.2	deski	krótkie,	które	producent	przewidział	jako	„deski	startowe”	przy	
układaniu	rzędów	podłogi	przestrzegając	zasady	z	rys.12.
Układanie	podłogi	i	eksploatacja	powinna	odbywać	się	przy	wilgotności	otoczenia	45-60%	i	temperaturze	+18	÷	24°С.	Wilgot-
ność	podłoża	powinna	wynosić	dla:	betonowego	2%,	drewnianego	8%,	anhydrytowego	0,5%.	
W	zależności	od	rodzaju	wykończenia	powierzchni	deski	do	czyszczenia	i	konserwacji	powłoki	należy	używać	środków	czysz-
cząco-pielęgnujących	przeznaczonych	do	drewna.
Klejenie deski do podłoża: 1.	Klej	musi	pokrywać	co	najmniej	60%	powierzchni	deski.	2.	Podłoże	powinno	spełniać	następujące	
warunki	wytrzymałościowe:	–	wytrzymałość	na	odrywanie	minimum	1	Mpa;	-	wytrzymałość	na	ściskanie	minimum	25	Mpa.
Dopuszcza	się	do	klejenia	wyłącznie	kleje	poliuretanowe	jednoskładnikowe	lub	syntetyczne,	które	są	zalecane	przez	produ-
centów	do	klejenia	podłóg	lakierowanych	fabrycznie	oraz	które	można	zastosować	na	ogrzewaniu	podłogowym.	NIE	WOLNO	
STOSOWAĆ	KLEJÓW	DYSPERSYJNYCH!
Montaż deski na ogrzewaniu podłogowym: Niezależnie	od	wybranego	systemu	grzewczego	warunkiem	przystąpienia	do	
układania	deski	na	ogrzewaniu	jest	sporządzony	i	podpisany	przez	wykwalifikowaną	ekipę	montażowa	protokół	z	21-dniowego	
wygrzewania	posadzki	grzewczej.	Jeśli	montaż	podłogi	nie	odbywa	się	natychmiast	to	na	kilkanaście	dni	przed	montażem	
należy	ponownie	ustawić	ogrzewanie	na	21°C	i	w	tej	samej	temperaturze	układać	deskę.
Uwaga:	Gwarancja	na	deskę	nie	obejmuje	wad	powstałych	na	skutek	przesuszenia/przegrzania	podłogi	poprzez	stosowanie	
temperatur	wyższych	niż	dopuszczone.
Renowacja i regeneracja: deska	fabrycznie	wykończona	jest:	lakierem	UV	lub	olejem	UV.	Do	renowacji	i	regeneracji	deski	
lakierowanej	zalecamy	stosowanie	lakierów	poliuretanowych,	zgodnie	z	instrukcją	producenta	lakieru,	po	uprzednim	zmato-
wieniu,	odtłuszczeniu	podłoża	i	dokonaniu	próby	lakierowania	w	mało	widocznym	miejscu.	
Uwaga:	Prace	należy	powierzyć	profesjonalistom.	Intensywna	eksploatacja	powłoki	powinna	nastąpić	po	ok.	7	dniach.	Do	nakła-
dania	lakieru	należy	użyć	narzędzi	przeznaczonych	do	wyrobów	poliuretanowych.
W	celu	uzyskania	więcej	informacji	zobacz	całą	instrukcję	(strona	www.barlinek.com).
 GB	 Before	installation	check	the	floorboards	and	plan	their	pattern.	Boards	with	defects	discovered	before	installation	
can	be	claimed.	Claims	are	processed	by	a	point	of	sale.	
The guarantee does not cover:	installation	defects,	natural	wear	and	tear	of	a	floor,	mechanical	damages	resulting	from	the	
use	of	a	floor	(sand	scratches,	dents	and	cracks	caused	by	poured	liquids,	etc.),	acoustic	effects	connected	with	the	use	of	a	
floor,	differences	in	colours	and	changes	of	colours	caused	by	sunlight.	Natural	characteristics	of	an	individual	wood		species	
create	an	original	colour	and	a	pattern	of	a	floor	–	a	specific	floor	may	be	different	than	a	sample	floor	in	a	point	of	sale.	Ma-
nufacturer	does	not	take	any	responsibility	for	the	damages	occured	during	the	installation.	
There	may	be	maximum	two	short	boards	in	a	package,	to	be	used	as	„start	boards”,	when	laying	a	floor	as	required	in	Fig.	12.	
Environmental conditions for installation and use of floors:	humidity	45-60%,	temperature	+18	÷	24°С.	Subfloor	humi-
dity:	concrete	–	2%,	wood	–	8%,	anhydrite	–	0.5%.	For	cleaning	and	maintenance	use	wood	cleaning	and	protection	agents,	
depending	on	a	type	of	board	finishing.
Gluing of floorboards to a subfloor: 1. An	adhesive	shall	cover	min.	60%	of	the	surface	of	a	board.	2.	A	subfloor	shall	fulfil	
the	following	requirements:	–	peel	strength	min.	1.5	MPa;	–	compression	strength	min.	25	MPa.	
Use	one-component	polyurethane	or	synthetic	adhesives,	recommended	by	their	manufacturers	for	factory-lacquered	wooden	
floors	and	for	floor	heating	systems.	DO	NOT	USE	ANY	DISPERSE	ADHESIVES!
Installation with floor heating systems: A	precondition	for	installation	of	floorboard	with	any	floor	heating	system	is	a	report,	
prepared	and	signed	by	an	expert	installation	team,	for	heating	the	heating	floor	system	for	21	days.	
In	case	a	floor	is	not	installed	immediately	after	the	preheating	period,	it	is	necessary	to	set	the	temperature	to	21°C	for	10	
days	or	more	before	installation	and	during	the	whole	installation	process.	
Note:	the	guarantee	does	not	cover	any	damages	resulting	from	excessive	drying/overheating	of	a	floor	due	to	temperatures	
higher	than	recommended.	
Renovation and regeneration:	Floorboards	are	factory-finished	with	an	UV	lacquer	or	an	UV	oil.	For	renovations	and	rege-
nerations	we	recommend	polyurethane	lacquers,	in	accordance	with	instructions	of	their	manufacturers,	upon	previous	slight	
sanding	with	abrasive	paper,	degreasing	and	test	of	a	lacquer	in	less	visible	place.
Note:	works	shall	be	performed	only	by	professionals.	Wait	ca.	7	days	before	the	surface	is	intensively	used.	For	application	
of	lacquers	use	tools	for	polyurethane	products.
More	information,	see	complete	instructions	(www.barlinek.com).
 D	 Vor	Beginn	der	Montagearbeiten	sollen	die	Dielen	genau	geprüft	und	das	Muster	geplant	werden.	Die	Parkettdielen,	
die	Fehler	vor	dem	Verlegen	aufweisen,	können	bei	der	Vertriebsstelle	reklamiert	werden.	Aus	den	Reklamationsansprüchen	
sind	folgende.	
Situationen ausgeschlossen:	der	Fussboden	wurde	aus	Dielen	verlegt,	die	bei	der	Montage	beschädigt	worden	sind;	natür-
licher	Verbrauch	des	Fussbodens;	mechanische	Beschädigungen	während	der	Nutzungszeit	(Ritzen	durch	Sand,	Einbeulen	
sowie	 Klüfte	 infolge	 einer	Übergießung	mit	 Flüssigkeiten,	 u.a.);	 akustische	Effekte,	 die	mit	 der	Nutzung	 verbunden	 sind;	
unterschiedliche	Farbe	und	natürliche	Farbänderung	infolge	der	Wirkung	von	Sonnenstrahlen.	Natürliche	Beschaffenheiten	
von	Holz	jeweiliger	Gattung	bilden	eine	originelle	Farbe	und	ein	Fußbodenbild	–	der	Fussboden	kann	von	dem	Muster	in	der	
Verkaufsstelle	abweichen.	 In	den	Packungen	können	höchstens	2	kurze	Dielen	enthalten	sein,	die	von	dem	Hersteller	als	
„Startbretter”	bei	dem	Verlegen	von	den	Fussbodenreihen	nach	dem	Prinzip	von	Bild	12.	vorgesehen	wurden.
Das	Verlegen	und	die	Nutzung	des	Fussbodens	sollen	bei	der	Luftfeuchtigkeit	45-60%	und	Temperatur	von	+18	÷	24°С	statt-
finden.	Die	Grundfeuchtigkeit	soll	betragen:	für	Beton	2%,	für	Holz	8%,	Anhydrit	0,5%.	
Je	nach	der	Bearbeitungsart	der	Dielenoberfläche	sind	zur	Reinigung	und	Instandhaltung	der	Nutzschicht	Reinigungs-Pflege-
mittel	zu	gebrauchen,	die	speziell	für	Holzbehandlung	bestimmt	sind.
Kleben des Brettes an den Grund: 1.	Der	Klebstoff	soll	mindestens	60%	der	Brettoberfläche	decken.	2.	Der	Grund	soll	
folgende	Festigkeitsbedingungen	erfüllen:	–	Abhebefestigkeit	Minimum	1	Mpa;	–	Druckfestigkeit	Minimum	25	Mpa.
Zum	Kleben	werden	ausschließlich	1-K	Polyurethan-Klebstoffe	oder	synthetische	Klebstoffe	zugelassen,	die	von	den	Her-
stellern	zum	Kleben	von	den	werkseitig	lackierten	Fussböden	empfohlen	werden,	sowie	die,	die	auf	der	Fußbodenheizung	
eingesetzt	werden	können.	DISPERSIONSKLEBSTOFFE	DÜRFEN	NICHT	VERWENDET	WERDEN!
Montage des Parketts auf der Fußbodenheizung: unabhängig	von	dem	gewählten	Heizungssystem,	eine	Voraussetzung	
für	den	Beginn	der	Parkettverlegung	auf	der	Heizung	 ist	 ein	 von	der	Montagegruppe	angefertigtes	und	unterschriebenes	
Aufheizprotokoll,	das	die	21-tägige	Erwärmung	des	Heizungsfußbodens	bestätigt.	Soll	die	Montage	des	Fussbodens	nicht	
sofort	stattfinden,	muss	die	Heizung	etwa	fünfzehn	Tage	vor	der	Montage	wieder	auf	21	°C	eingestellt	werden	und	die	Dielen	
sind	bei	derselben	Temperatur	zu	verlegen.
Achtung:	Die	Garantie	für	das	Parkett	umfasst	keine	Fehler,	die	infolge	des	Übertrocknens	/	der	Überhitzung	des	Fussbodens	
durch	die	Wirkung	von	höheren	Temperaturen	als	zugelassen,	entstanden	sind.
Renovierung und Pflege:	Die	Parkettdielen	sind	technologisch	wie	folgt	bearbeitet:	UV-Lack	oder	UV-Öl.	Zur	Renovierung	
und	Regenerierung	der	lackierten	Parkettdielen	empfehlen	wir	Polyurethan-Lacke	–	Verwendung	gemäß	der	Anweisung	des	
Lackherstellers,	nach	dem	vorherigen	Mattwerden,	Entfettung	des	Untergrundes	und	Durchführung	einer	Lackprobe	bei	einer	
unsichtbaren	Stelle.	
Achtung:	Die	Durchführung	der	Arbeiten	soll	Fachleuten	anvertraut	werden.	Eine	intensive	Nutzung	der	Oberfläche	soll	erst	
nach	ca.	7	Tagen	stattfinden.	Zur	Aufbringung	des	Lacks	sollen	Werkzeuge	verwendet	werden,	die	für	Polyurethan-Erzeug-
nisse	bestimmt	sind.
Mehr	Informationen	finden	Sie	in	der	vollständigen	Anweisung	unter:	(Seite	www.barlinek.com).
 RUS	 Упаковки,	 предназначенные	 для	 укладки,	 для	 их	 акклиматизации,	 следует	 разместить	 горизонтально	 в	
помещении,	 где	 они	 будут	 укладываться,	 минимум	 за	 48	 часов	 до	 начала	 работ,	 не	 открывая	 упаковки.	 Упаковки	
вскрывают	по	очереди	непосредственно	перед	укладкой	и	по	мере	продвижения	работ	по	укладке.	Перед	началом	
монтажа	следует	внимательно	осмотреть	доски	и	распланировать	направление	укладки.	Доски,	имеющие	дефекты,	
перед	укладкой	подлежат	рекламации	в	пункте	продажи.
Не подлежит рекламации:	пол,	уложенный	из	досок	повреждённых	во	времени	монтажа	или	из	досок	имеющих	види-
мые	заводские	дефекты,	естественный	износ	пола,	механическое	повреждения	во	времени	эксплуатации	(царапины	
от	песка,	вмятины	и	трещины,	возникшие	вследствие	заливания	жидкостями,	и	т.п.),	акустические	эффекты	связанные	
с	эксплуатацией,	различная	и	неоднородная	цветовая	гамма	и	натуральное	изменение	цвета	вследствие	воздействия	
солнечных	лучей.	Натуральные	свойства	древесины	данного	вида	создают	оригинальный	цвет	и	вид	пола	–	пол	может	
отличаться	от	образца	в	пункте	продажи.	В	упаковках	могут	иметься	в	наличии	максимум	2	короткие	доски,	которые	
производитель	предусмотрел	как	„стартовые	доски”	при	укладке	рядов,	соблюдая	правила	соответственно	рис.	12.
Укладывание	пола	и	его	эксплуатация	должна	производиться	при	влажности	воздуха	в	помещении,	составляющей	
45-60%	и	 температуре	+18	÷	24°С.	Влажность	основания	должна	 составлять	для:	 бетонного	2%,	деревянного	8%,	
ангидридного	0,5	%.	
В	зависимости	от	вида	отделки	поверхности	доски,	для	чистки	и	консервации	покрытия	следует	использовать	соот-
ветствующие	средства,	предназначенные	для	ухода	за	древесиной.
Приклеивание паркетной доски к онсованию: 1.	Клей	должен	покрывать	минимум	60%	поверхности	доски.	2.	Осно-
вание	должно	соответствовать	следующим	условиям	прочности:	–	Прочность	на	отрывание	минимум	1	Мпа;	–	проч-
ность	на	сжатие	минимум	25	Мпа.
Для	приклеивания	разрешается	применять	исключительно	полиуретанновые	однокомпонентные	или	синтетические	
клеи,	которые	рекомендуются	производителями	для	приклеивания	паркета	с	заводским	лаковым	покрытием	и	которые	
можно	применить	на	обогреваемых	полах.	НЕ	РАЗРЕШАЕТСЯ	ПРИМЕНЯТЬ	ДИСПЕРСНЫЕ	КЛЕИ!
Монтаж доски на полах с системой обогрева:	независимо	от	выбранной	системы	обогрева,	условием		для	того,	
чтобы	приступить	к	укладыванию	доски	на	основание	с	системой	отопления	является		протокол,	составленный	и	под-
писанный	квалифицированной	монтажной	 группой	после	21-дневного	прогревания	обогреваемого	основания.	Если	
монтаж	пола	не	осуществляется	незамедлительно,	то	на	нескольких	дней	перед	монтажом	следует	вновь	установить	
обогревание	на	21°С	и	при	этой	самой	температуре	укладывать	доску.
Внимание:	Гарантия	на	доску	не	включает	дефектов	возникших	вследствие	подсушивания/	перегрева	пола	из-за	при-
менения	более	высоких	температур,	чем	допустимые.
Обновление и регенерация:	доска	фабрично	покрыта:	лаком	UV	или	маслом	UV.	Для	обновления	и	регенерации		лаки-
рованной	доски	мы	рекомендуем	применение	полиуретанных	лаков,	в	соответствии	с	инструкцией	производителя	лака,	
после	предварительного	матирования,	обезжиривания	и	проведения	пробы	лакирования	в	мало	заметном	месте.	
Внимание:	работы	полагаться	поручить	профессионалам.	Интенсивная	эксплуатация	поверхности	должна	наступить	
после	истечения	ок.	7	дней.	Для	накладывания	лака	следует	использовать	инструменты,	предназначенные	для	по-
лиуретанновых	изделий.
Для	 получения	 более	 обширной	 информации,	 пожалуйста,	 ознакомьтесь	 с	 подробной	 инструкцией	 (сайт	 www.
barlinek.com).
 UA	 Перед	початком	монтажу	необхідно		оглянути		паркетні	дошки	та	запланувати	порядок		монтажу	підлоги.	
Дефектні	дошки	перед	укладанням	підлягають		обов’язковій	рекламації	у	пункті	продажу.	
Не підлягає рекламації підлога:	–	укладена	з	пошкоджених		та	поламаних,		під	час	монтажу,		паркетних	дощок;	–	що	
тривалий	час	експлуатувалась,	 із	помітним	на	поверхні	зносом,		викликаним	натуральним	(природнім)		шляхом;	–	з	
механічними	пошкодженнями	(подряпини	від	абразиву,	вм‘ятини	та	тріщини,	викликані	 	внаслідок	залиття	рідинами	
тощо),	що	виникли	під	час	експлуатації;	–	акустичні	ефекти,	пов‘язані	з	експлуатацією,	різниця	в	забарвленні	та	на-
туральні	зміни	в	забарвленні	поверхневого	шару	дошки,	спричинені	дією		сонячних	променів;	–	натуральні	властивості	
деревини	даного	сорту,	забезпечують	оригінальне	забарвлення		та	вигляд	підлоги,	тому	підлога	може	відрізнятися	від	
взірців	даного	декору	у	пункті	продажу.	
В	кожному	упакуванні	передбачено	наявність	двох	коротких	дощок,	які		виробник	передбачив	як	„стартові”		дошки		при	
укладанні	рядів	підлоги	за	принципом,	зображеним	на	рис.12.
Укладання	підлоги	та	її	експлуатація	повинні	відбуватися	при	наступних	мікрокліматичних	умовах;	–	вологість	45-60%;	
–	температура	від	+18	до	24°С.	Вологість	основи	повинна	складати:	для	бетонної	–	2%,	для	дерев‘яної	–	8%,	ангідри-
тової	–	0,5%	0,5%.	
В	залежності	від	виду	покриття	поверхні	паркетної	дошки,	для	чищення	та	запобігання	зношенню,	рекомендуємо	за-
стосовувати	спеціалізовані	засоби	для	чищення	та	догляду	за	дерев’яними	підлогами	з	лаковим	покриттям.
Основні умови приклеювання дошки до основи: 1.	 Клей	повинен	покривати	принаймні	 60%	поверхні	дошки.	2. 
Основа	повинна	відповідати	наступним	параметрам	міцності:	–	міцність	на	відривання	не	менше	1	МПа;	–	міцність	на	
здавлювання	не	менше	25	МПа.
Для	склеювання	необхідно	використовувати	виключно	поліуретанові	однокомпонентні	та	синтетичні	клеї,	що	рекомен-
дуються	виробниками	для	склеювання	підлог,	лакованих	в	заводських	умовах,	та	які	можна	застосувати	при	монтажу	
підлоги	з	підігрівом.
НЕ	ДОПУСКАЄТЬСЯ		ВИКОРИСТАННЯ		ДИСПЕРСІЙНИХ	КЛЕЇВ!
Монтаж паркетної дошки на основі з підігрівом:	незалежно	від	вибраної	системи	підігріву	підлоги,		основною	умо-
вою	для	початку	робіт	з	укладання	паркетної	дошки	на	основу	з	підігрівом,	являється	протокол,	підписаний	кваліфі-
кованою	та	сертифікованою	бригадою	монтажників	 із	нижче	зазначеною	інформацією:	–	підтвердження	проведення	
обігрівання		бетонної	основи	на	протязі	21	(двадцяти	одного)	дня	до	температури	на	поверхні	основи	21°С.	–	якщо	
монтаж	підлоги	не	відбувається	 	безпосередньо	після	проведення	обігріву	бетонної	основи,	то	за	декілька	 	днів	до	

монтажу	паркетної	дошки	необхідно	обігрівати	бетонну	основу	при	температурі		не	менше	21	°C,	а	також		виконувати	
укладання	дошки	при	такій	самій	температурі	.
Увага:	Гарантія	на	дошку	не	поширюється	на		дефекти,	які	виникли	внаслідок	пересушення/перегрівання	паркетних	до-
щок	в	зв’язку	з	тим,	що	температура	на	поверхні	підлоги		або	основи		перевищувала	максимально	допустимі	значення.
Відновлення лакованої поверхні:	паркетна	дошка,	вироблена	на	підприємстві,	покрита	лаком	або	маслом,	що	за-
кріплені	 у	 виробничих	умовах	під	дією	ультрафіолетового	проміння.	Для	відновлення	лакованої	поверхні	 паркетної		
дошки	рекомендується		застосовувати	виключно	поліуретанові	лаки,	у	відповідності	до	інструкції	виробника	лаку,	після	
попереднього	видалення	старого	шару	лаку,	вирівнювання	та	знежирювання		поверхні	в	непримітному	місці.	
Увага:	Роботи	по	відновленню	лакованої	поверхні	повинні	виконувати	виключно	сертифіковані	спеціалісти.	Інтенсивна	
експлуатація	відновленого	лакованого		покриття,	можлива			лише		після	7	(семи)		днів.	Для	нанесення	лаку	потрібно	
використовувати	лише	інструменти	призначені	для	контакту	з	поліуретановою	продукцією	(лаками,	клеями	і	т.п.).
З	метою	отримання	детальної	 інформації	відвідайте	сайт	www.barlinek.com,	на	якому	знаходиться		повна	версія		
інструкції.
 LT	 Prieš	 pradedant	 lentų	 klojimą	 būtina	 patikrinti	 ir	 išplanuoti	 raštą.	 Skundai	 dėl	 lentų	 su	 defektais	 yra	 priimami	
pardavimo	punkte.	Skundai	gali	būti	priimti	tik,	jei	lentos	nebuvo	panaudotos.
Skundai nėra priimami, jei:	grindims	buvo	panaudotos	montažo	metu	sugadintos	lentos;	grindys	susidėvėjo	dėl	natūralaus	
naudojimo;	grindys	natūralaus	naudojimo	metu	buvo	sugadinti	mechaniškai	(įbrėžimai	smėliu,	įdubimai	ar	įskilimai,	atsiradę	
dėl	užpylimo	skysčiais	 ir	pan.);	naudojimo	metu	atsirado	akustiniai	efektai;	grindų	spalvos	yra	skirtingos	arba	pasikeitė	dėl	
saulės	spindulių	poveikio.	Natūralios	šios	rūšies	medienos	savybės	sudaro	originalią	spalvą	ir	grindų	raštą	–	grindys	gali	skirtis	
nuo	pardavimų	punkte	matyto	pavyzdžio.	Pakuotėse	gali	būti	max.	2	trumpos	lentos,	kurias	gamintojas	numatė	kaip	„pradines	
lentas“,	būtinas	grindų	klojimui	pagal	taisyklę	iš	pav.12.
Rekomenduojama,	kad	grindų	klojimo	ir	eksploatacijos	aplinkos	drėgnumas	neviršytų	45-60%,	o	temperatūra	būtų	aukštesnė	
negu	+18	÷	24°С.	Grindų	drėgnumas	turi	būti:	betoninių	–	2%,	medinių	-	8%,	anhidritinių	-	0,5%.	
Priklausomai	nuo	lentos	paviršiaus	išbaigimo	grindys	gali	būti	valomos	ir	konservuojamos	tik	medienai	skirtomis	priemonėmis.
Lentos klijavimas prie paviršiaus: 1.	Klijai	turi	padengti	mažiausiai	60%	lentos	paviršiaus.	2.	Paviršius	turi	atitikti	sekančius	
patvarumo	reikalavimus:	-	patvarumas	atplėšimui	mažiausiai	1	Mpa;	–	patvarumas	suspaudimui	mažiausiai	25	Mpa.
Leidžiama	naudoti	tik	vienkomponentinius	poliuretaninius	ir	sintetinius	klijus,	kurie	yra	rekomenduojami	pramoninių	būdu	laku-
otų	grindų	gamintojų	bei	kurie	gali	būti	panaudoti	esant	grindų	šildymui.	NEGALIMA	NAUDOTI	DISPERSINIŲ	KLIJŲ!
Lentų montažas grindų šildymo atveju: Nepriklausomai	nuo	pasirinktos	šildymo	sistemos	lentų	klojimo	sąlyga	yra	kvali-
fikuotų	montažistų	sudarytas	ir	pasirašytas	protokolas,	patvirtinantis,	jog	grindys	buvo	šildomos	nemažiau	nei	21	dienų.	Jei	
grindų	klojimas	nėra	vykdomas	nedelsiant,	tai	keliolika	dienų	prieš	montažą	būtina	pakartotinai	nustatyti	šildymą	21°C	ir	šioje	
temperatūroje	kloti	grindis.
Pastaba: Garantija	lentoms	nėra	taikoma,	jei	grindys	buvo	perdžiovintos	/	perkaitintos	pernelyg	aukštose	temperatūrose.
Renovacija ir regeneravimas:	Lentos	yra	gamintojo	padengtos	UV	laku	arba	UV	aliejumi.	Lakuotos	lentos	renovacijai	ir	rege-
neracijai	rekomenduojame	naudoti	poliuretaninius	lakus,	pagal	lako	gamintojo	instrukcija.	Prieš	panaudojimą	būtina	padaryti	
paviršių	matinį,	nuriebinti	bei	padaryti	lakavimo	testą	mažai	matomoje	vietoje.	
Pastaba:	Darbus	turi	atlikti	profesionalai.	Intensyvus	paviršiaus	eksploatavimas	galimas	po	maždaug	7	dienų.	Dengimui	laku	
būtina	naudoti	įrankius	skirtus	poliuretano	produktams.
Platesnę	informaciją	galima	rasti	instrukcijoje	(svetainė	www.barlinek.com).
 LV	 Pirms	montāžas	uzsākšanas	rekomendējam	apskatīt	dēli	un	noplānot	rakstu.	Dēlis	ar	defektu	var	būt	reklamēts	
pārdošanas	punktā.
Nevar reklamēt:	grīdu	samontētu	no	dēļiem,	bojātiem	montāžas	laikā,	dabisku	grīdas	nolietošanu,	mehānisku	bojājumu	lieto-
šanas	laikā	(ieskrāpējumi	ar	smilti,	iespiedumi	vai	iesprāgumi	pēc	apliešanas	ar	šķidrumiem	utt.),	akustikas	efektu	savienotu	
ar	 lietošanu,	dažāda	veida	 tonējumu	un	dabisku	 tonējuma	mainīšanu	pēc	saules	staru	 ietekmes.	Attiecīga	veida	koksnes	
dabiskas	īpašības	veido	oriģinālu	krāsu	un	grīdas	rakstu	–	grīda	var	atšķirties	no	parauga	pārdošanas	punktā.	Iepakojumos	
var	atrasties	maks.	2	īsi	dēļi,	paredzēti	kā	„starta	dēļi”	grīdu	uzlikšanas	gadījumā	ar	principa	no	12.	punkta	ievērošanu.
Grīdu	var	uzlikt	un	ekspluatēt	ar	apkārtnes	vidēju	mitrumu	45-60%	un	temperatūrā	+18	÷	24°СС.	Pamata	mitrumam	jābūt	
sekojošam:	betona	pamats	2%,	koka	pamats	8%,	anhidrīta	pamats	0,5%.	
Atkarīgi	no	dēļa	virsmas	apdares	veida,	tīrīšanai	un	konservācijai	lietojiet	tīrīšanas-kopšanas	līdzekļus,	paredzētus	koksnei.
Dēļu pielipināšana pie pamata: 1.	Līmei	jāapsedz	vismaz	60%	dēļa	virsmas.	2.	Pamatam	jāievēro	sekojošo	izturības	nosa-
cījumu:	–	izturība	pret	noraušanas	min.	1	Mpa;	–	izturība	pret	saspiešanas	min.	25	Mpa.
Pielipināšanai	var	būt	lietotas	tikai	poliuretāna	vien	sastāvdaļu	līmes	vai	sintētiskas	līmes,	kuru	rekomendē	ražotāji	rūpnieciski	
lakoto	grīdu	pielipināšanai	un	kuras	var	būt	lietotas	uz	grīdas	apkures	sistēmām.	NEDRĪKST	LIETOT	DISPERSIJAS	LĪMI!
Dēļu montāža uz grīdas apkures sistēmām: Neatkarīgi	no	izvēlētas	apkures	sistēmas	–	dēlis	var	būt	uzlikts	uz	grīdas	tikai	
pēc	tam,	kad	kvalificēta	montāžas	brigāde	noformēs	un	parakstīs	protokolu	pēc	21-dienu	grīdas	uzsildīšanas.	Ja	montāža	
nav	veikta	uzreiz,	pirms	montāžas	jāieslēdz	grīdas	apkuri	uz	dažādām	dienām	uz	apkārtnes	temperatūru	21°C	un	dēļu	uzlikt	
arī	tajā	paša	temperatūrā.
Uzmanību:	Garantija	uz	dēļiem	neapņem	defektus,	ierosinātus	pēc	materiāla	izžāvēšanas	/	grīdas	pārkarsēšanas	ar	pārāk	
augstām	temperatūrām,	nekā	pieļaujamas.
Renovācija un reģenerēšana: Dēlis	ir	rūpnieciski	apstrādāts:	ar	laku	UV	vai	eļļu	UV.	Lakota	dēļa	renovācijai	vai	reģenerēša-
nai	rekomendējam	lietot	poliuretāna	laku,	saskaņā	ar	lakas	ražotāja	instrukciju,	pēc	iepriekšējo	virsmas	matēšanas,	attauko-
šanas	un	grīdas	krāsošanas	pārbaudīšanas	neredzamā	vietā.	
Uzmanību: Darbu	uzdod	profesionāliem.	Virsmu	var	uzsākt	intensīvi	lietot	pēc	7	dienām.	Lakas	uzlikšanai	lietojiet	darbarīkus,	
paredzētus	poliuretāna	produktiem.
Sīkāku	informāciju	varat	uzlasīt	instrukcijā	(interneta	lappuse	www.barlinek.com).
 EST	 Enne	monteerimise	algust	 tuleb	 läbi	vaadata	 lauad	ja	ära	plaanida	 joonis	nende	peal.	Vigased	lauad	tuleb	ära	
anda	veel	enne	laudade	paigutamist,	müügipunkti.
Ei kuulu reklamatsioonile:	põrand,	kaetud	 laudadest,	mis	sai	vigastatud	monteerimise	käigus,	mis	kannavad	naturaalse	
kasutamise	jälgesid,	mehaaniliselt	vigastatud	kasutamise	käigus	(kriimustused	liivaga,	mõlgud	ning	praod,	mis	on	tekkinud	
vedelikkude	mahavalamisest	jne.),	akustilised	efektid,	mis	on	seotud	kasutamisega,	erinevused	värvitoonides	ja	naturaalne	
värvitoonide	muudatus	päikesekiirituse	mõju	all.	Puidu	naturaalne	iseloom,	antud	liigist,	loovad	omapärase	värvitooni	ja	põ-
randa	joonise	–	põrand	võib	erineda	joonisega	müügipunktides.	Pakkides	võivad	esineda	maksimaalselt	2	lühikest	lauda,	mida	
tootja	nägi	ette,	kui	„stardi	laudadena“,	kattes	põrandalaudadega	ridasid	vastavalt	reeglitele	jooniselt	12.	
Põranda	katmine	ja	selle	kasutamine	peab	olema	vastavuses	ümbruskonna	tingimustega,	niiskuses	45–60%	ja	temperatuuril,	
alates	+18	÷	24°С.	Kaetava	põranda	niiskus	peab	olema:	betoonpõrandal	2%,	puidust	põrandal	8%,	anhüdriitpõrandal	0,5%.	
Sõltuvalt	lauapinna	töötlemise	liigist	on,	selle	puhastamiseks	ja	konserveerimiseks	tuleb	kasutada	puhastamise-hoolitsemise	
vahendit	spetsiaalseks	puidule.	
Laua liimimine põranda külge: 1. Liim	peab	katma	vähemalt	60%	laua	pinnast. 2.	Katmise	pind	peab	vastama	järgnevatele	
vastupidamise	tingimustele:	–	vastupidavus	lahtirebimisele	vähemalt	1	Mpa;	–	vastupidavus	pealesurumisele	vähemalt	25	Mpa.	
On	 lubatud	 tehase	poolt	 kasutada	 liime	ainult	 üheosalisi	 polüuretaanist	 või	 siis	 sünteetilisi,	mis	on	omalt	 poolt	 soovitatud	
teiste	lakitud	põrandalaudade	tootjate	poolt,	ning	mis	sammuti	on	lubatud	kasutada	põrandasoojendusega.	EI	OLE	LUBATUD	
KASUTADA	DISPERSIOONILIIME!	
Laudade paigaldamine põrandapindadel soojendusega:	Sõltumatult	sellest	missuguse	põrandasoojenduse	süsteemi	va-
lisite,	ainsaks	tingimuseks	põrandalaudade	monteerimiseks	soojendusel	on	korraldatud	ja	allakirjutatud	kvalifitseeritud	mon-
teerimise	brigaadi	poolt,	21-päevase	põranda	soojendusest,	vastuvõttu	protokolli.	Kui	monteerimist	ei	hakata	pihta	otsekohe	
siis	paar	päeva	enne	monteerimiste	tööde	pealealustamist	tuleb	põrandasoojendus	jällegi	paigutada	soojendamisele,	temper-
atuuril	21°C	ja	siis	selles	samas	temperatuuris	jätkata	laudade	monteerimise	töösid.	
Tähelepanu: Garantii	põrandalaudadele	ei	hõiva	vigasid,	mis	võisid	esile	tulla	põranda	ülekuivatamise	tõttu	/	põranda	pinna	
ülekuumendamist,	kasutades	kõrgemaid	temperatuure	lubatuist.
Renoveerimine ja regeneratsioon:	Laud	on	tehase	poolt	kaetud:	UV	lakkiga	või	UV	õliga.	Lakkiga	kaetud	laudade	renoveer-
imiseks	ja	regeneratsiooniks	soovitame	kasutada	polüuretaan	lakke,	vastavalt	tootja	poolt	pakutud	käsitluse	järgi,	vastavalt	
enne	seda	lakkimisepinna	hägustamist,	rasva	eemaldamist	ja	lakkimise	proovikatse	tegemist,	vähe	silmatorkavas	kohas.	
Tähelepanu: Töö	peab	täide	viima	professionaal.	Kaetud	pinna	tihe	ekspluatatsioon	võib	alustada	alles	peale	umbes	7	päeva.	
Lakkiga	katmiseks	tuleb	kasutada	selle	jaoks	ettenähtud	polüuretaani	toodetele	tööriistu.	
Et	leida	rohkem	informatsiooni	loe	läbi	terve	kasutamisejuhend	(veebi	lehekülg	www.barlinek.com).	
 FIN	 Ennen	asetukesen	aloittamista,	tarkista	laudat	ja	suunnittele	kuvio.	Vialliset	laudat	voi	palauttaa	ennen	asentamista	
ostospaikkaan.
Reklamaatiota ei otetaan huomioon, jos:	 lattia	 koostuu	 asentamisen	 aikana	 vaurioutuneista	 laudoista,	 on	 luonnollisen	
lattian	kuluttamisen	merkit,	mekaaniset	vauriot	lattian	kuluttamisesta	(hiekka	naarmut,	painautumat	tai	ilmestynet	halkeamat	
lattianpesuaineiden	 käytöstä,	 jne.),	 akustiset	 tehot	 jotka	 liittyy	 lattian	 kuluttamiseen,	 värin	 erottuvuus	 ja	 luonnolisen	 värin	
muutos	auringon	vaikutuksesta.	Kyseisen	puunlajin	luonnolliset	tuntomerkit	muodostavat	lattian	ainutlaatuisen	värin	ja	kuvion	–	
lattia	voi	erottua	ostospaikassa	esittämästä.	Pakkauksessa	voi	olla	max.	2	lyhyttä	lautaa,	jotka	valmistaja	liitti	’’aloituslaudoiksi’’	
jos	lattia	asetetaan	nr	12	kuvioon	mukaan.
Lattian	pitäisi	asettaa	ja	käyttää	45-60%	ilman	kosteudessa	ja	yli	+18	÷	24	asteen	lämpötilassa.	Alustan	kosteuden	pitää	olla:	
betoonialusta	2%,	puualusta	8%,	vedeneristysjärjestelmällinen	alusta	0,5%.	
Riippuen	laidan	pinnan	viimeistelystä,	puhdistukseen	ja	kunnossapitoon	on	käytettävä	puulle	tarkoitettuja	tuotteita.
Laudan liimaminen alustaan: 1. Liiman	pitää	peittää	vähintään	60%	 laudan	pinnasta.	2.	Alustan	pitää	 täyttää	seuraavat	
kestävyysvaatimukset:	–	irtautumiskestävyys	vähintään	1	Mpa;	–	puristuskestävyys	vähintään	25	Mpa.
Käyttöön	 sallitaan	 vain	 yksiaineiset	 polyuretaaniliimat	 tai	 syntettiset	 liimat,	 joita	 valmistajat	 suosittelevat	 valmis	 lakattujen	
lautojen	liimamiseen,	sekä	ne	joita	voi	käyttää	lattialämmityksen	päälle.	EI	SAA	KÄYTTÄÄ	DISPERSIOLIIMOJA!
Laudan asetus lattialämmityksen päälle: Riippumatta	valitusta	lämmitys	systeemistä	lautojen	asetus	voi	aloittaa	vain	silloin	
kun	ammattitaitoinen	työryhmä	muokkavat	ja	allekirjoittavat	21	päivän	kestäneen	lämmitysprosessin	pöytäkirjan.	Jos	lattian	
asetus	ei	tapahdu	heti,	toistakymmentä	päivää	ennen	asetusta	pitäisi	asettaa	lämpötila	21	asteseen	ja	astettaa	lauta	samassa	
lämpötilassa.	Huomio:	Lautavakuutus	ei	otetaan	huomioon	 jos	 lattia	on	ylikuivunut	 tai	 ylikuumentunut	 liian	korkeiden	kuin	
sallittujen	lämpötilojen	kaytön	seurauksena.
Restaurointi ja uudistaminen: Lauta	 on	 viimeistelty:	 UV	 lakalla	 tai	 Uv	 öljyllä.	 Lakatun	 laudan	 	 restauroimiseen	 ja	
uudistamiseen	suositellaan	polyuretaanilakkoja,	lakan	valmistajan	suosituksen	mukaan,	testata	ennalta	sameoidun,	rasvasta	
puhdistetun,	näkymättömän	pinnan	päällä.
Huomio:	Työ	jätettävä	ammatilaisten	haltuun.	Intensiivisen	lattian	käytön	voi	aloittaa	noin	7	päivän	jälkeen.	Lakan	asetukseen	
saa	käyttää	vain	polyuretaanituotteiden	käsittelyyn	tarkoitettuja	työkaluja.
Lisää	tietoja	osoitteessa	(www.barlinek.com).	
 CZ	 Před	 zahájením	 montáže	 je	 nutno	 si	 prkna	 dobře	 prohlédnout	 a	 naplánovat	 vzor.	 Na	 vadná	 prkna	 lze	 před	
položením	uplatnit	reklamaci	v	prodejně.
Reklamaci nepodléhá:	podlaha	položená	z	prken	poničených,	poškozených	během	montáže,	přirozeně	opotřebovaná,	me-
chanicky	poškozená	během	užívání	(poškrábaná	pískem,	otlaky,	trhliny	způsobené	kapalinami,	atd.)	Akustické	efekty	spojené	
s	užíváním,	různobarevnost,	přirozená	změna	barvy	a	vzhledu	podlahy	způsobena	působením	slunečního	záření,	též	nejsou	
důvodem	k	reklamaci.	Přírodní	znaky	dřeva	daného	druhu	vytvářejí	originální	barvu	a	obraz	podlahy	–	proto	se	zakoupená	
podlaha	může	lišit	od	vzoru.	V	balíku	se	mohou	nacházet	max.	2.krátká	prkna,	které	výrobce	předpokládá	jako	„startovní	prkna	
podlahy”,	přičemž	je	nutno	dodržovat	pravidla	podle	obr.	12.
Při	pokládání	podlahy	a	její	užívání	je	nutno	dbát	na	to,	aby	okolní	vlhkost	činila	cca.	45-60%	a	okolní	teplota	asi	+18	÷	24°С.	
Žádoucí	vlhkost	podkladu:	betonového-2%,	dřevěného-8%,	anhydritového-0.5%
Podle	druhu	povrchové	úpravy	prkna	je	nutno	k	ošetřování	a	čištění	povrchu	používat	vhodné	čistící	prostředky	na	ošetřování	
dřevěných	podlah.
Další prkna: Lepení prkna na podklad: 1.	Lepidlo	aplikovat	na	nejméně	60%	povrchu.	2.	Podklad	musí	vyhovovat	následují-
cím	podmínkám	odolnosti:	–	odolnost	proti	odtrhávání	minimálně	1	Mpa;	–	pevnost	v	tlaku	minimálně	25	Mpa.
K	lepení	lze	použít	pouze	polyurethanová	jednosložková	a	syntetická	lepidla	doporučovaná	výrobci	k	lepení	továrně	lakova-
ných	podlah,	a	které	lze	aplikovat	na	podlahovém	topení.	NEPOUŽIVAT	DISPERZNÍ	LEPIDLA!
Montáž prken na podlahové topení:	nezávisle	na	zvoleném	systému	topení	je	předpokladem	pro	pokládání	podlahy	na	podla-
hovém	topení	protokol	o	21-denním	vyhřívání	topného	podkladu,	sepsaný	a	podepsaný	kvalifikovaným	montérem.	Pokud	se	k	
montáži	nepřistupuje	hned,	je	nutno	několik	dnů	před	montáží	seřidit	teplotu	na	21ºC.	Prkna	je	nutno	pokládat	ve	stejné	teplotě.
Pozor! Ze	záruky	na	prkna	 jsou	 vyloučeny	 vady	 vzniklé	 v	důsledku	přesušení/přehřatí	 podlahy	 ve	 vyšší	 teplotě	než	 je	
doporučeno.
Renovace a regenerace:	 továrně	jsou	prkna	povrchově	upravena	UV-lakem	nebo	UV-olejem.	K	renovaci	a	regeneraci	 la-
kovaných	prken	se	doporučují	polyurethanové	laky,	které	je	nutno	aplikovat		podle	návodu	výrobce.	Před	nanesením	laku	je	
nutno	s	podlahy	odstranit	zbytky	laku,	tuku	a	provést	zkoušku	lakování	na	méně	viditelném	místě.	
Poznámka: Práci	je	nutno	svěřit	odborníkům.	Podlahy	je	možno	intenzívně	užívat	teprve	po	cca.	7.dnech.	K	lakování	je	nutno	
použít	nástroje	určené	k	polyurethanovým	výrobkům.
Pro	více	informací	si	přečtěte	celý	návod	(webová	stránka:	www.barlinek.com).
 SK	 Pred	 začatím	montáže	 si	 treba	 obzrieť	 dosky	 a	 zaplánovať	 vzorku.	 Chybné	 dosky	 pred	 uložením	 podliehajú	
reklamácii	v	predajní.
Nepodlieha reklamácii:	podlaha	uložená	z	poškodených	dosák	pri	montáži,	prirodzené	opotrebovanie	podlahy	(ryhy	spô-
sobené	pieskom,	vtlačenia	a	praskliny	spôsobené	zaliatím	tekutinami	a	pod.),	akustické	efekty	spojené	s	používaním,	rôzno-
farebnosť	a	prirodzená	zmena	farby	v	dôsledku	pôsobenia	slnečného	svetla.	Prirodzené	vlastnosti	dreva	istého	druhu	tvoria	
originálnu	farbu	a	obraz	podlahy	–	podlaha	sa	môže	líšiť	od	vzorky	v	predajní.	V	balení	sa	môžu	vyskytnúť	maximálne	dve	
krátke	dosky,	ktoré	výrobca	určil	ako	„štartovacie	dosky“	pri	ukladaní	podlahy	do	radov	dodržiavajúc	zásadu	z	náčrtu	12.	
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Ukladanie	podlahy	a	exploatácia	by	mala	byť	pri	vlhkosti	okolia	45-60%	a	teplote	+18	÷	24°С.	Vlhkosť	pokladu	by	mala	byť:	
betónového	2%,	dreveného	8%,	anhydritového	0,5%.	
V	závislosti	od	druhu	konečnej	úpravy	povrchu	dosky	na	čistenie	a	konzerváciu	náteru	dosky	používajte	čistiaco-ošetrovacie	
prostriedky	určené	na	drevo.
Lepenie dosky k podkladu: 1.	Lep	musí	kryť	najmenej	60%	povrchu	dosky.	2.	Podklad	by	mal	spĺňať	nasledujúce	odolnostné	
požiadavky:	–	odolnosť	voči	odtrhávaniu	minimum	1	MPa;	–	odolnosť	voči	stlačeniu	minimum	25	MPa.
Pripúšťa	 sa	 lepenie	 len	 polyuretánovými	 jednozložkovými	 a	 syntetickými	 lepidlami,	 ktoré	 sú	 odporúčané	 výrobcami	 na	
lepenie	lakovaných	vo	fabrike	podláh	a	tých	ktoré	môžeme	používať	pri	podlahovom	vykurovaní.	NESMÚ	SA	POUŽÍVAŤ	
DISPERZNÉ	LEPIDLÁ!	
Montáž dosky na podlahovom vykurovaní: Nezávisle	od	zvoleného	vykurovacieho	systému	podmienkou	začatia	ukladania	
dosky	na	vykurovaní	je	zhotovený	a	podpísaný	kvalifikovanou	montážnou	skupinou	protokol	z	21-dňového	vykurovania	po-
dlahy.	Keď	sa	montáž	podlahy	neuskutočňuje	hneď,	tak	niekoľko	dni	pred	montážou	treba	opätovne	zapnúť	kúrenie	na	21˚C	
a	v	tej	istej	teplote	ukladať	dosky.
Pozor: Záručná	doba	na	dosku	sa	nevzťahuje	na	kazy	vzniknuté	v	dôsledku	presušenia/	prehriatia	podlahy	prostredníctvom	
vyšej	teploty	než	je	prípustná.	
Renovácia a regenerácia:	doska	 je	 továrensky	vyhotovená:	 lakom	UV	alebo	olejom	UV.	Na	 renováciu	a	 regeneráciu	 la-
kovanej	dosky	odporúčame	používanie	polyuretánových	 lakov	v	súlade	s	návodom	od	výrobcu	 laku,	po	predchádzajúcom	
zmatovaní,	odmastení	podkladu	a	prevedeniu	skúšky	lakovania	na	nejakom	menej	viditeľnom	mieste.	
Pozor:	Prácu	treba	nechať	na	profesionálov.	Intenzívna	exploatácia	povrchu	môže	nastať	až	po	7	dňoch.	Na	lakovanie	treba	
použiť	náradie	určené	k	polyuretánovým	výrobkom.	
S	cieľom	získania	viacerých	informácií	si	pozrite	celý	návod	(stránka	www.barlinek.com).	
 H A	 parketta	 szerelése	 előtt	 ki	 kell	 pakolni	 a	 deszkákat	 és	meghatározni	mi	 lesz	 a	mintája.	A	 rossz	 deszkákat	
szerelése	előtt	reklamálni	lehet	az	eladópontnál.	
Nem lehet reklamálni a:	a	szereléskor	elrongálódott	deszkából	szerelt	parkettát,	a	padló	természetes	elhasználtságát,	a	me-
chanikailag	sérült	parkettát	(homokkal	való	sérüléseket,	stb..),az	akusztikai	hatásokat,	amelyek	használat	közben	alakultak,	
meg	az	különféle	színeket,	amelyek	a	nap	hatás	alatt	alakultak.	A	fa	természetes	jellemzői	meghatároznak	a	padló	jellemzőit	
–	a	padló	színe	különbözhet	attól	ami	az	eladópontnál	mutatták.	A	csomagban	maximálisan	2	rövid	deszka	található,	amelyet	
a	gyártó	padló	szereléseként	adott	meg.
A	padló	szerelését	40–60%-os	nedvességnél	és	+18	÷	24°С	hőmérsékletnél	kell	kezdeni.	Az	ajzat	nedvessége		betonnál	2%,	
fa	ajzatnál	8%,	anhidrid	ajzatnál	0,5%	kell	hogy	legyen.	
Az	ajzat	elkészítésétől	függően	a	deszkákat	tisztítása	és	karbantartása	előtt	tisztítószerrel	kell	locsolni.
Deszka ragasztása: 1.	A	ragasztó	a	deszka	legalább	60%-át	kell	hogy	takarjon.	2.	Az	ajzat	meg	kell,	hogy	feleljen	a	következő	
követelményeknek:	–	a	leszakítás	kapacitása	minimum	1	Mpa;	–	törlés	kapacitása	minimum	25	Mpa.
A	deszkák	ragasztásához	csak	egykomponensű	poliuretán	vagy	szintetikai	ragasztókat	lehet	használni,	amelyeket	gyárilag	lak-
kozott	parketta	és	melegített	parketta	ragasztásához	ajánlják	a	gyártók.	DISZPERZIÓS	RAGASZTÓK	HASZNÁLATA	TILOS!
A melegített ajzatón való deszka szerelése: A	melegító	 rendszer	kiválasztásától	 függetlenül	a	szerelést	végző	cég	egy	
jegyzőkönyvet	készít	21	napos	melegítés	elvégzése	kapcsán.	Amennyiben	a	padló	szerelése	nem	azonnal	kezdődött,	akkor	
néhány	nappal	a	szerelés	előtt		a	hőmérsékletet	be	kell	állítani	21°C	fokra	és	így	kell	a	padlót	szerelni.
Figyelem:	A	garancia	alá	nem	vonható	a	deszka	rossz	használata,	illetve	annak	helytelen	alkalmazása,	így	a		túlmelegítés	
illetve	a	túlnedvesített	ajzatón	való	szerelése
Karbantartása: A	deszka	gyárilag	UV	lakkal	és	olajjal	be	van	kenve.	A	lakozott	deszka	karbantartásához	a	poliuretán	lakókat	
kell	alkalmazni,	a	lakkgyártó	utasítása	szerint,	a	padló	mattozása	és	próba	elkészítése	után.		
Figyelem: A	munkát	a	szakképző	emberek	végezhetik.	7	nap	elteltével	a	padlót	rendesenb	lehet	használni.	A	lakk	elhelyezé-
séhez	a	poliuretán	anyagokhoz	való	szerszámakot	kell	alkalmazni.
A	több	információért	nézze	meg	a	használati	utasítást	(www.barlinek.com	weblap).
 RO	 Înainte	de	a	începe	montajul	vă	rog	să	vă	uitaţi	la	scînduri	şi	faceţi	un	proiect	de	asamblare.	Scîndurile	defectoase	
înaintea	montajului	sînt	supuse	reclamaţiei	în	loc	de	vînzare.
Nu sînt supuse reclamaţiei:	 podeaua	 asamblată	 din	 scînduri	 vătămate	 în	 cursul	 montajului,	 uzura	 naturală	 a	 podelei,	
vătămări	de	tip	mecanic	în	timpul	utilizării	(zgîrieturi	sub	influenţa	nisipului,	adîncituri	ca	şi		fisurări	din	cauza	lichizilor,	etc.),	
efecte	de	tip	acustic	legate	de	utilizarea,	coloratură	diferenţiată	şi	schimbul	natural	de	culoare	sub	influenţa	soarelui.	Carac-
teristici	naturale	ale	lemnului	consituie	o	culoare	originală	şi	un	aspect	de	podeaua	–	podeaua	poate	fi	diferită	faţa	de	desenul	
din	locul	de	vînzare.	În	pachete	pot	fi		max.2	scînduri	scurte,	prevăzute	de	către	producător	ca	„scînduri	de	început”	cînd	vom	
asambla	rînduieli	de	podeaua	conform	desenului	12.
Asamblare	de	podeaua	şi		exploatarea	trebuie	să	fie	realizate	la	umiditate	mediului	înconjurător	între	45-60%	şi	temperatura	
de	la	+18	÷	24°С.	Umiditatea	aerului	trebuie	să	fie	pentru	substratul:	din	beton	2%,	din	lemn	8%,	din	anhidrit	0,5%.	
Conform	 finisajului	 suprafeţei	 de	 scîndura	 	 pentru	 a	 curăţa	 şi	 întreţine	 stratul	 se	 va	 folosi	mijloace	 de	 curăţire-întreţinere	
destinate	lemnului.
Lipirea scîndurii la substrat: 1. Trebuie	să	adezivul	fie	pus	pe	cel	puţin	60%	din	suprafaţa	scîndurii. 2.	Trebuie	să	substratul	
fie	 conform	 condiţiilor	 de	 rezistenţa	 cum	 urmează:	 –	 rezistenţa	 la	 rupere	minimum	1	Mpa;	 –	 rezistenţa	 la	 	 comprimarea	
minimum	25	Mpa.
Se	admite	pentru	lipirea	numai	adezive	având	un	component	sau	de	tip	sintetic	,	care	sînt	recomandate	de	către	producători	
pentru	lipirea	podelelor	vopsite	la	uzina,	şi	care	pot	fi	folosite	pe	încălzirea	prin	pardoseală.	FOLOSIREA	ADEZIVELOR	DE	
TIP	DISPERSIV	ESTE	OPRITĂ	!
Montajul scîndurii pe încalzirea prin pardoseală: Independent	de	sistem	de	 încălzire	este	o	condiţie	pentru	a	asambla	
scîndurile	pe	încălzirea	şi	care	va	fi	un	proces-verbal	întocmit	şi	semnat	de	către	echipa	calificată	de	montaj	şi	care	va	cuprinde	
perioada	de	21-zile	de	temperare	a	pardoselei	de	încălzire.	Dacă	montajul	nu	are	loc	imediat		atunci	trebuie	să	încălzire	fie	
pusă	din	nou	cîteva	zile	înaintea	montajului	la	21°C	şi	la	această	temperatură	scîndura	trebuie	să	fie	asamblată.
Atenţie: Garanţia	nu	se	aplică	la	scîndura	având	defecte	din	cauza	uscării	prea	mare	/	încălzirii	prea	mare	de	podeaua	care	
este	rezultatul	temperaturii	mai	ridicată	decît	cea	acceptată	.
Renovarea şi regenerarea:	Scîndura	este	finisată	la	uzina	cu:	vopsea	UV	sau	ulei	UV.	Vă	recomandăm	să	utilizaţi	pentru	
renovarea	şi	 regenerarea	scîndurii	 lăcuite	 vopsele	de	 tip	poliuretan,	 conform	 instrucţiunii	 producătorului	 de	 vopsea,	după	
mătuirea	prealabilă	,	degresarea	substratului	şi		proba	lăcuirii	în	loc	care	nu	este	foarte	vizibil.	
Atenţie:	Lucrările	trebuie	să	fie	axecutate	de	către	profesionişti.	Exploatarea	intensivă	a	podelei	va	avea	loc	după	circa	7	zile.	
Pentru	a	pune	vopsele	se	foloseşte	instrumente	pentru	produsele	din	poliuretan.
Pentru	a	obţine	mai	multe	detalii	vă	rog	să	consultaţi	instrucţiunea	integrală	(pagina	www.barlinek.com).
 F	 Avant	de	commancer	le	montage,	il	faut	vérifier	visuellement	les	lames	et	faire	un	plan	de	conception.	Les	lames	
présentant	des	défauts	peuvent	faire	l’objet	d’une	réclamation	dans	le	point	de	vente.
La réclamation est non fondée dans les cas suivants:	lames	endommagées	lors	de	la	pose,	usure	normale	dûe	à	l’exploi-
tation,	endommagements	mécaniques	lors	de	l’exploitation	(rayures	avec	le	sable,	enfoncements	et	fissures	suite	aux	renver-
sements	de	liquides),	effets	acoustiques	liés	à	l’exploitation,	couleurs	différentes	et	modifications	de	la	couleur	provoquées	
par	les	rayons	du	soleil.	Les	propriétés	naturelles	du	bois	donné	créent	une	couleur	originale	et	une	apparence	du	sol	–	le	
sol	peut	différer	de	celui	exposé	dans	le	point	de	vente.	Dans	un	paquet,	on	peut	trouver	au	maximum	2	lames	courtes	qui	
ont	été	prévues	par	le	fabricant	comme	«	les	lames	du	commencement	»	pour	la	pose	des	rangs	du	sol	en	suivant	la	règle	
présentée	sur	le	dessin	n°	12.
Lors	de	la	pose	et	de	l’exploitation	du	sol,	le	taux	d’humidité	doit	se	situer	entre	45	à	60%	et	la	température	doit	dépasser	+18	
÷	24°С.	L’humidité	du	sol	doit	être	égale	à:	pour	le	sol	en	béton	–	2%,	pour	le	sol	en	bois	–	8%,	en	anhydrite	–	0,5%.	
Compte	 tenu	de	 la	finition	du	parquet,	pour	 l’entretien	et	 le	nettoyage	de	 la	surface	des	 lames,	 il	 faut	utiliser	 les	produits	
destinés	au	bois.		
Coller la lame au sol: 1.	La	colle	doit	couvrir	au	moins	60%	de	la	surface	de	la	lame.	2.	Le	sol	doit	répondre	aux	conditions	de	
résistance	suivantes:	–	résistance	à	l’arrachage	–	minimum	1	Mpa;	–	résistance	à	la	compression	–	minimum	25	Mpa.	
On	admet	uniquement	l’utilisation	de	colles	en	polyuréthane	composées	d’un	seul	composant	et	synthétiques.	Ces	colles	sont	re-
commandées	par	les	fabricants	pour	le	collage	des	sols	vernis	en	usine,	elles	peuvent	être	utilisées	avec	le	chauffage	par		sol.	
IL	EST	INTERDIT	D’UTILISER	LES	COLLES	A	DISPERSION!		
Pose des lames sur le chauffage par sol:	indépendamment	du	système	de	chauffage	sélectionné,	avant	de	poser	le	parquet	
sur	l’sol	chauffant,	le	rapport	sur	le	traitement	isotherme	de	21	jours	du	sol	doit	être	rédigé	et	signé	par	une	équipe	de	pose	
qualifiée.	Si	la	pose	ne	s’effectue	pas	tout	de	suite,	une	dizaine	de	jours	avant,	il	faut		de	nouveau	régler	le	chauffage	sur	21°C	
et	dans	cette	température	poser	le	parquet.
Attention:	la	garantie	ne	couvre	pas	les	défauts	causés	par	le	séchage/	le	surchauffage	du	sol	dans	des	températures	plus	
élevées	que	conseillées.
Rénovation et régénération:	la	lame	sortie	d’usine	est	finie	avec:	vernis	UV	ou	huile	UV.	Pour	la	rénovation	ou	la	régéné-
ration	des	lames	vernies,	on	recommande	d’utiliser	les	vernis	en	polyuréthane.	Conformément	aux	instructions	du	fabricant	
des	vernis,	il	faut	préalablement	rendre	la	surface	des	lames	mate,	la	dégraisser	et	effectuer	les	tests	de	vernissage	dans	un	
endroit	peu	visible.	
Attention:	les	travaux	doivent	être	confiés	à	des	professionnels.	Une	exploitation	intensive	de	la	couche	est	envisageable	
après	un	délai	de	7	jours	environ.	L’outillage	utilisé	pour	le	vernissage	doit	être	celui	prévu	pour	les	produits	polyuréthanes.
Pour	plus	d’informations	veuillez	lire	les	instructions	entière	(site	www.barlinek.com).
 E	 Antes	de	empezar	el	montaje	hay	que	examinar	la	tarima	y	diseñar	el	dibujo.	La	tarima	defectuosa	antes	de	su	
colocación	está	sujeta	a	reclamaciones	en	el	punto	de	venta.
No están sujetos a reclamaciones:	 suelo	 de	 tarima	estropeada	durante	 el	montaje,	 desgaste	 natural	 del	 suelo,	 daños	
mecánicos	durante	la	explotación	(arañazos	de	arena,	abolladuras	y	grietas	a	consecuencia	del	derrame	de	líquidos,	etc.),	
efectos	acústicos	relacionados	con	la	explotación,	diversa	gama	de	colores	y	cambio	natural	de	color	a	consecuencia	de	la	
acción	de	los	rayos	solares.	Las	características	naturales	de	la	madera	de	una	especie	determinada	crean	un	color	y	una	
imagen	del	suelo	originales	–	el	suelo	puede	diferir	del	dibujo	disponible	en	le	punto	de	venta.	En	los	paquetes	puede	haber	
como	máximo	2	tablas	cortas	que	el	fabricante	ha	previsto	como	“tablas	de	arranque”	durante	la	colocación	de	las	filas	del	
suelo,	conforme	al	dibujo	12.	
La	colocación	del	suelo	y	la	explotación	de	la	misma	debe	realizarse	con	la	humedad	del	ambiente	de	45-60	%	y	temperatura	de	al	
menos	+18	÷	24°С.	La	humedad	de	la	base	debe	de	ser:	base	de	hormigón	2%,	base	de	madera	8%,	base	de	anhidrita	0,5%.	
Según	el	tipo	de	acabado	de	la	superficie	de	la	tarima,	para	la	limpieza	y	el	mantenimiento	de	la	capa	se	deben	utilizar	los	
agentes	de	limpieza	y	mantenimiento	para	madera.	
El proceso de pegado de la tarima a la base es el siguiente: 1.	El	pegamento	debe	cubrir	al	menos	el	60%	de	la	superficie	
de	la	tarima.	2.	La	base	debe	cumplir	los	siguientes	requisitos	de	resistencia:	–	resistencia	al	arranque	mínimo	1	Mpa;	–	re-
sistencia	a	la	compresión	mínimo	25	Mpa.
Para	pegar	solamente	se	admite	el	uso	de	pegamentos	de	poliuretano	de	un	componente	y	sintéticos	recomendados	por	los	
fabricantes	para	suelos	barnizados	en	fábrica	y	los	que	se	pueden	utilizar	en	caso	de	la	calefacción	por	calentamiento	del	
piso.	¡NO	UTILIZAR	PEGAMENTOS	DE	DISPERSIÓN!	
Montaje de la tarima en caso de la calefacción por calentamiento del piso:	Independientemente	del	sistema	de	calefac-
ción	elegido,	la	condición	para	poder	proceder	a	la	colocación	de	la	tarima	en	el	sistema	de	calefacción	es	un	informe	relativo	
al	período	de	21	días	de	calentamiento	del	piso,	elaborado	y	firmado	por	un	equipo	de	montaje	calificado.	Si	el	montaje	del	
suelo	no	se	realiza	de	inmediato,	entonces	entre	diez	y	veinte	días	antes	del	montaje	hay	que	volver	a	poner	la	calefacción	a	
21°C	y	en	la	misma	temperatura	colocar	la	tarima.	
Observación:	La	garantía	de	la	tarima	no	incluye	los	defectos	que	aparecen	a	consecuencia	de	sobresecado	/	sobrecalenta-
miento	del	suelo	a	causa	de	las	temperaturas	superiores	a	las	admisibles.	
Renovación y regeneración: La tarima tiene acabado de fábrica:	de	barniz	UV	o	aceite	UV.	Para	la	renovación	y	regene-
ración	de	tarima	barnizada	recomendamos	la	aplicación	de	barnices	de	poliuretano,	conforme	al	manual	del	fabricante	de	los	
mismos,	después	de	quitar	el	brillo,	desengrasar	la	superficie	y	realizar	una	prueba	de	barnizado	en	un	lugar	poco	visible.	
Observación:	Los	trabajos	deben	encargarse	a	los	profesionales.	Una	explotación	intensiva	de	la	superficie	debe	de	empe-
zar	al	cabo	de	7	días.	Para	aplicar	el	barniz	deben	utlizarse	herramientas	para	productos	de	poliuretano.	
Para	más	información	véase	todo	el	manual	(página	www.barlinek.com).
 S	 Granska	brädorna	och	planera	mönstret	innan	installationen	påbörjas.	Montera	inte	de	brädor	som	har	synliga	fel	
eller	skador.
Reklamationer godkänns inte:	–	om	man	har	monterat	förstörda	eller	skadade	brädor;	–	om	golvet	har	blivit	slitet	pga	vanlig	
förbrukning;	–	om	det	har	uppstått	repor,	sprickor	eller	fördjupningar	i	trä	pga	sandkorn,	utspillda	vätskor;	–	om	det	uppstår	
ljudeffekter	vid	användningen;	–	om	färgen	har	förändrats	av	naturliga	skäl	(pga	solstrålning).
Tillverkaren	tar	inget	ansvar	för	de	skador	som	uppstått	under	installationen.	Reklamationer	ska	riktas	mot	återförsäljaren.		
Träets	naturliga	drag	på	olika	träslag	skapar	golvets	originella	mönster	och	utseende.	Det	färdiglagda	golvet	kan	skilja	sig	
från	provbiten	i	butiken.	Det	får	finnas	maximalt	två	korta	brädor	i	ett	paket.	De	är	förutsedda	som	s.k.	„startbrädor”	när	man	
monterar	golvets	följande	rader	enligt	anvisningarna	(se	ritning	12).
Relativ	fuktighet	i	rummet	ska	vara	mellan	45	och	60%	både	när	man	lägger	och	använder	trägolvet.	Lufttemperatur	får	inte	
vara	mindre	än	+18	÷	24°С.	Undergolvets	fuktighet	ska	vara	respektive:	2%	för	betongunderlag,	8%	för	träunderlag	och	0,5%	
för	anhydritunderlag.
OBS!	Om	betongunderlagets	fuktighet	överskrider	2-3%,	rekommenderar	vi	att	man	fuktspärrar	med	0,2	mm	tjock	polyeten-
plast.	Den	ska	läggas	med	minst	200	mm	överlappning	och	skarvarna	ska	tejpas.
Beroende	på	golvets	ytbehandling	rekommenderas	det	att	använda	rengörings-	och	skyddsmedel	avsedda	för	lackade	eller	
oljade	träytor.	
Limning av brädorna till undergolvet: 1.	Täck	minst	60%	av	brädans	yta	med	 lim;	2.	Kontrollera	om	undergolvet:	–	har	
beständighet	mot	dragkraft	på	minst	1	Mpa;	–	har	beständighet	mot	tryckkraft	på	minst	25	Mpa.

Det	 är	 endast	 tillåtet	 att	 använda	 enkomponent	 polyuretanlim	 och	 syntetiska	 lim	 som	 rekommenderas	 av	 tillverkarna	 för	
limning	 av	 fabrikslackerade	 trägolv	 och	 som	 lämpar	 sig	 bra	 för	 golv	 på	 golvvärmesystem.	DET	ÄR	 INTE	TILLÅTET	ATT	
ANVÄNDA	DISPERSIONSLIM!
Installation av trägolv på golvvärmesystem: oavsett	vilket	golvvärmesystem	man	har,	skall	en	kvalificerad	montageperso-
nal	upprätta	och	skriva	på	en	rapport	från	21	–	dagars	uppvärmningsprov	av	undergolvet	innan	man	får	börja	lägga	trägolvet.	
Har	man	inte	börjat	montera	golvet	direkt	efter	att	provet	har	genomförts,	ställer	man	in	värme	på	21°C	ett	par	veckor	innan	
man	startar	och	man	fortsätter	att	lägga	golvet	i	samma	temperatur.	
OBS!	Garantin	täcker	inte	de	skador	som	har	uppstått	pga	övervärmning	och	genomtorkning	av	golvet	till	följd	av	för	höga	
temperaturer.	
Renovering och förnyelse: golvet	slutbehandlas	under	tillverkningsprocessen	av	UV-härdad	lack	eller	UV-härdad	olja.	Vid	
renovering	av	lackat	trägolv	rekommenderas	det	att	använda	polyuretanlackar.	Man	bör	använda	dem	enligt	lackproducentens	
anvisningar.	Innan	man	börjar	omlackeringen	bör	golvytan	rensas	och	mattas	först.	För	att	få	en	uppfattning	om	slutresultatet	
bör	man	prova	lacken	på	en	mindre	yta	alt.	provbit.
OBS!	Renoveringen	skall	utföras	av	professionella	golvläggare.	Ytan	får	användas	fullt	ut	först	efter	7	dagar.	Vid	applicering	
använd	verktyg	avsedda	för	polyuretanprodukter.	
För	mer	information	gå	in	på	www.barlinek.com	och	läs	alla	anvisningar.	
 N	 Før	legging	må	bordene	sjekkes	nøyaktig	og	mønsteret	planlegges.	Feilaktige	bord	kan	reklameres	i	salgspunktet	
før	de	legges.
Følgende kan ikke reklameres på:	 gulvet	 lagt	 av	bord	 som	ble	ødelagt	 under	montering,	 naturlig	 slitasje	 (sandskraper,	
fordypninger	og	sprekker	forårsaket	av	sølte	væsker),	fargeforskjeller	og	naturlige	fargeendringer	på	grunn	av	sollys.	Gulvets	
original	farge	og	utseende	er	avhengig	av	tresortens	egenskaper.	Derfor	kan	gulvet	skille	seg	fra	eksempelet	på	salgspunktet.	
I	hver	pakke	kan	det	finnes	max.	2	korte	bord,	som	anbefales	å	bruke	som	startbord	ved	montering	ifølge	bilde	12.
Gulvet	bør	legges	og	benyttes	ved	45-60	%	luftfuktighet	og	temperatur	på	minst	+18	÷	24°С.	Underlagets	fuktighet	bør	tilsvare:	
2%	for	betong,	8%	for	tre,	0,5%	for	anhydritt.
Valg	av	riktige	rengjørings-	og	vedlikeholdsmidler	for	tre	er	avhengig	av	overflatebehandling.
Liming av parkettbordet til underlaget: 1.	Limet	må	dekke	minst	60%	av	bordets	overflate.	2.	Underlaget	må	tilfredstille	
følgende	krav	til	materialfasthet:	–	heftstyrke	minst	1	Mpa;	–	trykkfasthet	minst	25	Mpa.
Kun	enkomponent	polyuretanlim	og	syntetiske	lim	som	anbefales	av	produsenten	og	egner	seg	til	bruk	over	gulvvarme	kan	
brukes	for	liming	av	fabrikklakkert	gulv.
DISPERSJONSLIM	MÅ	IKKE	BRUKES!
Montering av parkett over gulvvarme:	Uansett	oppvarmingssystemet	er	det	krav	på	en	attest	utstedt	og	signert	av	kvalifisert	
monteringslag	som	beviser	at	varmen	har	stått	på	i	minst	21	dager	før	montering.	Skal	ikke	gulvet	monteres	med	en	gang,	bør	
temperatur	settes	til	21°С	omtrent	en	dusin	dager	før	montering.
Varsel:	Garantien	på	parkett	dekker	ikke	ødeleggelser	som	skyldes	overtørking	og	overvarming	av	gulvet	ved	å	bruke	høyere	
temperaturer	enn	tillatt.		
Renovering og oppussing:	Bordene	er	ferdig	overflatebehandlet	med	UV-lakk	eller	UV-olje.	For	renovering	og	oppussing	av	
lakkerte	bord	anbefaler	vi	polyuretan	lakk,	i	henhold	til	lakkprodusentens	veiledning,	etter	at	bordene	ble	mattet	ned,	underla-
get	avfettet	og	lakk	prøvd	på	et	lite	synlig	sted.
Varsel:	Arbeidet	må	utføres	av	kvalifiserte	fagfolk.	Gulvet	må	ikke	benyttes	intensivt	i	løpet	av	første	7	dager.	For	påføring	av	
lakk	benytt	verktøy	som	egner	seg	til	polyurethan	lakk.
For	mer	informasjon	se	hele	monteringsanvisningen	(nettsiden	www.barlinek.com)
 BG	 Преди	да	започнете	с	монажа	се	уверете,	че	паркетните	дъски	не	са	наранени.	Планирайте	конфигурацията	
на	паркета,	преди	да	преминете	към	поставянето	му.	Дъските	с	дефекти		подлежат	на	рекламация	в	магазините.
Не се приемат рекламации на:	под	поставен	от	наранени	по	време	на	монтажа	дъски,	естествено	износени	подове,	
механически	наранявания	по	време	на	използването	(надраскваня	с	пясък,	вдлъбваня	и	пукнатини	в	следствие	на	за-
ливане	с	течности		итн.),	акустичните	ефекти	свързани	с	използването,	различия	в	цветове	и	естествената	промяна	на	
цвета	породена	от	слънцето.	Естествените	черти	на	дървото	от	даденият	сорт	са	част	от	оригиналният	цвят	и	визия	на	
пода		-	паркетът	може	да	се	различава	от	мострата	в	магазина.	В	пакетите	могат	да	се	появят	максимално	2	къси	дъски,	
които	производителя	е	предвидел	като	«стандартни	дъски»	при	поставянето	на	пода,	спазвайки	принципа	от	фиг.	12.
Паркетът	трябва	да	се	поставя	и	използва	при	влажност	на	въздуха	45-60%	и	температурата	от	+18	÷	24°С.	Допустима	
влага	на	основата:	бетон	2%,	дърво	8%,	анхидрит	0,5%.		
В	зависимост	от	вида	и	покритието	на	дъските,	за	почистването	и	поддръжката	им	използвайте		почистващо-поддръж-
ващи	средства	предназначени	за	дърво.
Залепването на дъските към основата: 1.	Лепило	следва	да	покрива	най-малко	60%	от	дъската.	2.	Основата	следва	
да	отговаря	на	следните	условия	за	издръжливост:	–	издръжливост	на	откъсване	минимум	1	Mpa;	–	издръжливост	на	
натиск	минимум	25	Mpa.
За	залепването	се	допускат	само	полиуретанови	и	синтетични	лепила,	които	се	препоръчват	от	производителите	им	
за	лепене	на	многослойни	паркети	и	употреба	при	подово	отопление.
ДА	НЕ	СЕ	ИЗПОЛЗВАТ	ДИСПЕРСИВНИ	ЛЕПИЛА!
Монтаж на дъските върху подово отопление: независимо	от	избраната	отоплителна	система,	условие	за	започването	
на	монтаж	на	дъските	върху	подовото	отопление	е	протокол,	представен	и	подписан	от	квалификцирани	монтажници,	
с	предвидени	21	дена	за	отопляване	на	основата.	В	случай	че	монтажа	не	настъпва	веднага,	тогава	няколко	дни	преди	
монтажа	следва	още	веднъж	да	се	включи	отоплението	на	21°C	и	при	същата	температура	да	се	поставят	дъските.	
Забележка: Гаранцията	 на	 паркета	 не	 обхваща	 недостатъци	 появили	 се	 в	 следствие	 на	 прекомерно	 изсушване	 /	
отопление	на	пода	причинени	от	температури	по-високи	от	допустимите.	
Реновация и регенерация:	паркетната	дъска	е	фабрично	обработена	с:	UV	лак	или	UV	маслено	покритие.	За	ре-
новацията	и	регенерацията	на	лакираните	дъски	препоръчваме	прилагането	на	полиуретанови	лакове,	съгласно	с	
инструкцията	на	производителя	на	лака,	но	преди	лакирането	направете	проба	върху	матова,	почистена	от	мазнини	
част	от	повърхността	на	паркета,	която	планирате	да	не	се	излага.	
Забележка: Работата	следва	да	се	възложи	на	професионалисти.	Интензивна	експлоатация	на	пластовете	следва	
да	настъпи	след	около	7	дни.	За	покриването	с	лак	следва	да	използвате	оръдия		предназначени	за	полиуретанови	
изделия.	
За	по-вече	информация	вижте	цялата	инструкция	(www.barlinek.com).
 NL	 Controleer	 alle	 planken	 en	 bepaal	 het	 legpatroon	 voor	 u	 van	 start	 gaat	met	 het	 leggen	 van	 het	 parket.	 Voor	
klachten	 in	 verband	met	 planken	waarbij	 vóór	 het	 aanbrengen	 een	 beschadiging	werd	 vastgesteld,	 kunt	 u	 terecht	 in	 het	
verkooppunt.
Er worden geen klachten aanvaard in volgende gevallen:	een	vloer	gelegd	met	planken	die	tijdens	de	montage	beschadigd	
werden,	natuurlijke	slijtage	van	de	vloer,	mechanische	beschadiging	 tijdens	het	gebruik	 (krassen	door	zand,	kromtrekken	
of	 barsten	 als	 gevolg	 van	 gemorste	 vloeistoffen,	 enz.),	 akoestische	 effecten	 in	 verband	met	 het	 gebruik,	 kleurverschillen	
en	natuurlijke	verkleuring	als	gevolg	van	de	inwerking	van	zonlicht.	De	natuurlijke	kenmerken	van	de	houtsoort	geven	een	
originele	kleur	en	patroon	aan	de	vloer.
De	vloer	kan	er	anders	uitzien	dan	het	model	in	het	verkooppunt.	In	de	verpakking	kunnen	max.	2	korte	planken	voorkomen,	
die	de	producent	voorzien	heeft	als	“startplanken”	bij	het	leggen	in	rijen	zoals	in	figuur	12.
De	vloer	moet	aangelegd	en	gebruikt	worden	bij	een	omgevingsvochtigheid	van	45-60%	en	een	temperatuur	vanaf	+18	÷	
24°С.	De	vochtigheid	van	de	ondergrond	moet	2%	bedragen	voor	een	betonondergrond,	8%	voor	een	houten	ondergrond	en	
0,5%	voor	een	anhydrietondergrond.	
Gebruik	voor	het	reinigen	en	onderhouden	van	de	parketvloer,	reinigings-	en	verzorgingsproducten	voor	hout	afhankelijk	van	
het	soort	afwerking	van	het	plankoppervlak,
Planken op de ondergrond lijmen: 1.	De	 lijm	moet	 ten	minste	60%	van	de	oppervlakte	 van	de	plank	bedekken.	2.	De	
ondergrond	moet	aan	de	volgende	vereisten	voldoen:	–	trekweerstand	minimaal	1	Mpa;	–	drukweerstand	minimaal	25	Mpa,
Voor	het	lijmen	mogen	enkel	één-component-polyurethaanlijmen	of	synthetische	lijmen	gebruikt	worden,	die	door	de	producent	
voor	het	lijmen	van	vooraf	gelakte	vloeren	aanbevolen	zijn	en	die	op	vloerverwarming	aangebracht	mogen	worden.	GEBRUIK	
GEEN	DISPERSIELIJMEN!
Montage van de planken op vloerverwarming:	 ongeacht	 het	 gekozen	 verwarmingssysteem	moet	 er	 door	 een	 erkend	
vakman	 een	 verslag	 worden	 opgesteld	 en	 ondertekend	 dat	 de	 ondergrond	 met	 het	 verwarmingssysteem	 21	 dagen	
voorverwarmd	werd,	vooraleer	de	planken	aangebracht	worden.	Als	de	parketvloer	niet	onmiddellijk	wordt	aangelegd,	dan	
moet	de	verwarming	een	tiental	dagen	voor	de	montage	opnieuw	op	21°C	ingesteld	worden	en	moeten	de	planken	bij	dezelfde	
temperatuur	aangebracht	worden.	
Opgelet:	de	garantie	voor	de	planken	dekt	geen	beschadiging	door	uitdroging	/	oververhitting	van	de	vloer	als	gevolg	van	
hogere	temperaturen	dan	de	toegelaten	temperatuur.
Renovatie en hervernissen:	 de	 vloerplanken	 werden	 in	 de	 fabriek	 afgewerkt	 met	 uv-lak	 of	 uv-olie.	 Voor	 renovatie	 en	
hervernissen	van	gelakte	planken	raden	we	aan	om	polyurethaanlakken	te	gebruiken	in	overeenstemming	met	de	instructies	
van	de	lakproducent.	Zorg	eerst	dat	de	vloer	matgeschuurd	en	ontvet	is	en	test	dan	op	een	weinig	zichtbare	plaats	de	lak	uit.	
Opgelet:	deze	werkzaamheden	moeten	aan	vakmensen	worden	overgelaten.	De	laklaag	mag	na	ongeveer	7	dagen	weer	
intensief	gebruikt	worden.	Het	aanbrengen	van	de	lak	moet	gebeuren	met	voor	polyurethaanproducten	geschikt	materiaal	.
Zie	de	volledige	handleiding	voor	meer	informatie	(website www.barlinek.com).
 DK	 Før	begyndelse	af	montering	skal	man	se	på	brædder	og	planlægge	en	mønster.	Der	kan	reklameres	de	ødelagte	
brædder	på	udsalgsstedet	før	gulvlægning	begyndes.
Der kan ikke reklameres over:	gulvet	som	blev	 lagt	af	de	ødelagte	brædder	under	montering,	den	normale	anvendelse	af	
gulvet,	mekaniske	ødællegelser	i	løbet	af	anveldelsen	(ridser	der	blev	skabt	med	sand,	indpresninger	samt	revne	som	følge	af	
overstrømning	med	væsker,	osv.),	akustiske	effekter	der	er	forbundne	med	anveldelsen,	forskellen	i	farven	og	den	natural	foran-
dring	af	den	som	følge	af	sollysets	påvirkning.	De	naturlige	egenskaber	af	træet	af	den		bestemte	slags	skaber	gulvets	originalne	
farve	og	billede	–	gulvet	kan	adskille	sig	fra	mønsteret	på	udsalgsstedet.	Der	må	optræde	max.2	korte	brædder	i	pakken,	som	
producenten	fastlagte	som	„start-brædder”	ved	belægning	af	rækker	af	gulvet	i	overensstemmelse	med	reglen	fra	tegn.12.
Gulvlægning	og	udnyttelse	skal	gennemføres	ved	omgivelsens	fugtighed	45-60%	og	temperatur	op	fra	+18	÷	24°С.	Underla-
gets	fugtighed	skal	udgøre:	2%	for	beton-,	8%	for	træ-,	0,5%	for	anhydritunderlag.		
Afhængig	af	 type	af	 indretningsarbejde	af	brædets	overflade	skal	man	anvende	rense-og	plejemidler	som	er	bestemte	for		
rensning	og	vedligeholdeslse	af	træets	overfladen.
Limning af brættet til underlaget: 1. Limet	skal	dække	mindst	60%	af	brættets	overflade.	2.	Underlaget	skal	imødekomme	
følgende	holdbarhedkrav:	–	holdbarhed	overfor	afrivning	minimum	1	Mpa;	–	holdbarhed	overfor	tryk	minimum	25	Mpa.
Der	må	kun	bruges	enkomponent	polyuretan-	eller	syntetisk	lim,	som	anbefales	af	producenter	til	limning	af	lakgulv,	samt	de	
som	kan	anvendes	til	gulvvarme.	DER	MÅ	IKKE	ANVENDES	DISPERSIONSLIM!
Montering af brættet på gulvvarme: Uafhængigt	af	den	udvalgte	varmesystem	et	vilkår	 for	at	begynde	en	belægning	af	
brædder	på	gulvvarme	er	at	skabe	og	at	underskrive	en	protokol	fra	21-dagens	opvarmning	af	gulvet	af	det	uddannede	mon-
teringshold.	Hvis	gulvmontering	udføres	ikke	straks	skal	man	sætte	opvarmning	til	21°C	igen	godt	og	vel	ti	dage	før	montering	
og	belægge	brædder	i	den	samme	temperatur.
Obs: Garantien	for	brædet	dækker	ikke	fejl	som	skabes	som	følge	af	gulvets	overtørring	/	overvarmning	gennem	anvendelse	
af	højere	temperaturer	end	de	tilladte.
Renovering og regeneration: Et bræd er færdiggjort på fabrik med: UV	lak	eller	UV-olie.	Til	renovering	og	regeneration	
af	de	lakerede	brædder	anbefales	anvendelse	af	polyuretan	lak	i	overensstemmelse	med	lakproducentens	anvisninger,	efter	
grundet	blev	gjort	mat	og	affedt	og	efter	lakering	af	et	usynligt	sted.	
Obs:	Arbejder	skal	udføres	af	professionalister.	Den	intensiv	udnyttelse	af	overfladen	skal	ske	efter	ca.7	dage.	Der	skal	bruges	
værktøj	som	bestemmes	til	polyuretan-produkter	til	at	lægge	lakken.
For	at	få	flere	oplysninger	se	venligst	den	hele	vejledning	(hjemmeside	www.barlinek.com).
 TR	 Montajdan	önce	 tahtaları	 inceleyip	döşeme	biçimini	 	planlayınız.	Montajdan	önce	 tespit	edilen	kusurlu	 tahtalar	
reklamasyona	tabi	olup	durum	tahtaları	satın	aldığınız	dükkana	bildirilir.	
Montaj sırasında bozulan tahtalar,	doğal	kullanım	neticesinde	yıpranan	döşeme,	kumdan	dolayı	oluşan	çizikler,	oyuklar,	
dökülen	sıvı	maddeler	yüzünden	meydana	gelen	çatlaklar	gibi	kullanım	esnasında	olusan	mekanik	bozulmalar,	kullanım	ne-
ticesinde	döşemede	meydana	gelen	esnemeler	ve	gıcırtılar,	güneş	ışınları	dolayısıyla	meydana	gelen	renk	farkları	ve	doğal	
renk	farklılaşmaları	reklamasyona	tabi	değildir.	Her	ahşap	türünün	farklı	ve	orijinal	renkleri	vardir,	her	doşeme	bu	yüzden	farklı	
görünür,	dolayısıyla	döşemeniz	dükkanda	gördüğünüz	döşemeden	farklı	olabilir.	Kolide	en	fazla	2	adet	kısa	tahta	bulunabilir,	
imalatçı	bu	tahtaları,	resim	12’de	belirtilmiş	kural	uyarınca	döşeme	döşeme	işleminde	“start	tahtaları”	olarak	koliye	yerleştirir.				
Döşeme	işlemi	ve	döşeme	kullanım	sırasındaki	ortamda	nemlilik	oranı	%45-%60,	sıcaklık	ise	+18	÷	24°С	den	yukarı	olmalıdır.	
Zemin	nemlilik	oranı,	beton	itibariyle	%2,	ahsap	%8,	anhidrit	ise	%0,5	olmalıdır.	Tahtanın	finişing	türüne	göre,	döşeme	temiz-
leme	ve	bakımı	için	tahta	temizlik	ve	bakim	maddelerini	kullanınız.		
Tahtaları zemine yapıştırma işi: 1.	Tutkal,	tahta	yüzeyinin	en	az	%60’ini	kaplamalıdır.	2.	Zemin,	aşağıdaki	dayaniklılık	şartla-
rına	uymalıdır:	–	koparmaya	dayanıklılık	oranı:	en	az	1	Mpa;	–	bastırmaya	dayanıklılık	oranı:	en	az	25	Mpa.
Yapıştırma	işleminde	sadece	fabrikada	verniklenmiş	tahtalar	için	yapımcı	firmalar	tarafından	tavsiye	edilen	ve	alttan	ısıtmalı	
döşemelere	tatbik	edilebilen	tek	bileşenli	poliüretan	ve	sentetik	tutkallar	kullanılabilir.	
DISPERSIF	TUTKALLAR	KULLANILMAMALIDIR!	
Alttan ısıtmalı döşemelerde kullanılacak tahtaların montajı: Ne	tür	ısıtma	sistemi	seçilirse	seçilsin,	ısıtma	sistemi	üzerine	
döşeme	montaj	işine	başlamanın	şartı,	yetkili	montaj	ekibi	tarafından	hazırlanıp	imzalanacak,	ısıtma	zeminini	21	gün	sürecek	
ön	ısıtma	işlemi	tutanağıdır.	Döşeme	montaj	işi		eğer	hemen	yapılmayacaksa	montajdan	birkaç	gün	önce	(on	günden	fazla	
olmak	şartıyla)	ısıtma	sistemi	21°C’ye	ayarlanmalı	ve	tahtalar	bu	sıcaklıkta	döşenmelidir.
Dikkat:	 tahta	garantisi,	 fazla	kurumadan	 /	döşemenin,	kabul	edilenden	daha	yüksek	sıcaklıkları	kullanmaktan	dolayı	 fazla	
isinmasından	doğan	hasarları	kapsamamaktadır.		
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Renovasyon ve rejenerasyon: Tahtalar,	fabrikada	UV	verniği	ya	da	UV	yağı	ile	kaplanmistir.	Verniklenmiş	tahtaları	renove	
ve	rejenere	etmek	için	poliüretan	vernikler	tavsiye	edilir.	Bu	tür	işlerde	vernik	imalatçısının	talimatnamesine	uyulmalı,	tahtalar	
önce	matlaştırılmalı,	üzerindeki	yağ	giderilmeli	ve	tahtanın	az	görünen	yerinde	bir	vernikleme	testi	yapılmalıdır.			
Dikkat: bu	 tür	 işler	uzmanlar	 tarafından	yapılmalıdır.	Yenilenmiş	döşeme,	ancak	 takriben	7	gün	geçince	yoğun	bir	şekilde	
kullanılabilir.	Vernik	sürmede	poliüretan	ürünlere	uygun	aletler	kullanılmalıdır.	
Geniş	bilgi	için	talimatnamenin	tüm	metnine	bakınız	(site	adresi:	www.barlinek.com).
 SLO	 Pred	začetkom	montaže	treba	je	pogledati	deske	in	načrtovati	vzorec.	Pomanjkljive	deske	pred	položitvjo	potrošnik	
lahko	reklamira.	
Neupravičena reklamacija:	Tla	položena	 iz	pomanjkljivih	desek	med	montažo,	naravna	poraba	tal,	mekanične	poškodbe	
med	uporabo	(praske	ki	jo	je	povzroča	pesek,	zaseke	ter	razpoke	zaradi		poplavitve	s	plinami	etc.)	akustične	efekte	povezane	
z	uporabo,	različna	koloristika	in	naravna	sprememba	barve	zaradi	delovanja	sončnih	žarkov.	Naravne	lastnosti	lesa	določene	
vrste	povzročajo	originalno	barvo	in	pogled	tal	–	tla	lahko	izgleda	drugače	kot	vzorec	v	prodajalni.	V	paketu	so	max.	2	kratke	
deske,	ki	jo		je	proizvajalec	predvideval	kot	»štartne	deske«	pri	položitvji	vrste	tal	po	pravilu	iz	risbe	12.
Položitev	tal	in	eksploatacija	mora	biti	izvršena	pri	primerni	vlažnosti		okolja	45-60%	in	temperaturi	od	+18	÷	24°С.	Vlažnost		
podlage	mora	biti:	za	betonsko	2%,	leseno	8%,	anhidritovo	0,5%.
Odvisno	od	vrste	zaključka	površine	deske	za	čiščenje	in	konzervacijo	površine	je	treba	uporabiti		sredstva	namenjene		za	
nego	in	čiščenje	lesa.
Lepljenje deske do podlage. 1.	Lepilo	mora	pokrivati	najmanj	60%	površine	deske. 2.	Podlaga	mora	upoštevati	nasljednje	
pogoje	za	zmogljivost:	–	Zmogljivost	za	odtrgavanje	minimum	1	Mpa;	–	Zmogljivost	za	stiskanje	minimum	25	Mpa.
Za	lepljenje	primerne	so	samo	poliuretanska	lepila	z	eno	sestavino	ali	sintetična,	ki	ponudijo	proizvajalci	za	lepljenje	tovarniško	
lakiranih	tal,	ter	tistih	ki	lahko	uporabimo	za	ogrevanje	tal.	Upraba	disperzijskih	lepilov	je	prepovedana.
Montaža deske na ogrevanju tal:	Neodvisno	od	izbranega	sestava	za	ogrevanje	glavni	pogoj	za	položitev	deske	na	ogrevanju	
je	pripravljen	in	podpisan	čez		kvalificirano	ekipo	za	montažo	protokol	iz	21	dnevnega	ogrevanja	podlage.	Če	montaža	podlage	ni	
izvršena	takoj,	v	tem	primeru	je	treba	pred	montažo	spet	ustaviti	ogrevanje	na	21°C	in	v	tisti	temperaturi		položiti	desko.
Pozor: Garancija	za	desko	ne	objema	poškodb	povzročenih	zaradi	presušenja/	pregrevanja	tal	zaradi	uporabe	temperatur	
višjih	kot	dopustljive.
Renovacija in regeneracija: Deska	je	tovarniško	končana:	s	lakom	UV	ali	oljem	UV.	Za	renovacijo	in	regeneracijo	lakirane	
deske	priporočamo	uporabo	poliuretanskih	lakov,	v	skladu	z	inštrukcijo	proizvajalca	laka,	po	prejšnjim	matiranju,	odmaščeva-
nju	podlage	in	nareditve	poskusa	za	lakiranje	v	malo	vidnem	prostoru.
Pozor:	Delo	morajo	izvršiti	profesionalci.	Intensivna	eksploatacija	površine	je	mogoča	po	ok.	7	dnevah.	Za	nakladanje	laka	je	
treba	uporabiti	orodja	namenjene	za	poliuretanski	izdelki.
Za	pridobitev	več	informacij	poglej	celo	inštrukcijo	(spletna	stran	www.barlinek.com).
 GR	 Πριν	ξεκινήσετε	το	μοντάζ	πρέπει	να	δείτε	τις	σανίδες	και	να	βγάλετε	το	σχέδιο.	Τις	ελαττωματικές	σανίδες	μπορείτε	
να	τις	αντικαταστήσετε	στο	σημείο	πώλησης.	
Δεν αντικαθίσταται:	δάπεδο	από	σανίδες	που	υπέστησαν	ζημιές		κατά	το	μοντάζ,	δάπεδο	με	φυσική	φθορά,	δάπεδο	με	
μηχανικά	ελαττώματα	κατά	τη	διάρκεια	χρήσης	(γρατζουνιές	από	άμμο,	παραμορφώσεις	και	ραγίσματα,	από	υγρά	κλπ.),	
ακουστικά	επακόλουθα	σχετικά	με	τη	χρήση,	διαφορετικά	χρώματα	και	φυσική	αλλαγή	χρώματος	συνέπεια	επίδρασης	των	
ηλιακών	ακτινών.	Οι	φυσικές	 ιδιότητες	ξύλου	δεδομένου	είδους	δημιουργούν	το	γνήσιο	χρώμα	και	την	εικόνα	του	δαπέ-
δου	–	το	δάπεδο	μπορεί	να	διαφέρει	από	το	σχέδιο	στο	σημείο	πώλησης.	Στα	πακέτα	μπορεί	να	υπάρχουν	max.	2	κοντές	
σανίδες,	προβλεπόμενες	από	τον	παραγωγό	ως	„σανίδες	έναρξης”	κατά	την	τοποθέτηση	σειρών	δαπέδου	τηρώντας	τους	
κανόνες	του	σχεδίου	12.
Η	τοποθέτηση	του	δαπέδου	και	η	χρήση	πρέπει	να	γίνονται	με	την	υγρασία	του	περιβάλλοντος	στο	45-60%	και	θερμοκρασία	
από	+18	÷	24°С.	Η	υγρασία	υποστρώματος	πρέπει	να	είναι:	από	σκυρόδεμα	2%,	από	ξύλο	8%,	από	ανυδρίτη	0,5%.	
Ανάλογα	με	το	είδος	φινιρίσματος	της	επιφάνειας	της	σανίδας	για	καθαρισμό	και	συντήρηση	της	επιφάνειας	χρησιμοποιήστε	
καθαριστικά	φροντίδας	για	ξύλο.
Κόλληση της σανίδας στο υπόστρωμα: 1.	Η	κόλλα	πρέπει	να	καλύπτει	τουλάχιστον	το	60%	της	επιφάνειας	της	σανίδας.	
2.	Το	υπόστρωμα	πρέπει	να	ανταποκρίνεται	στους	παρακάτω	όρους	αντοχής:	–	αντοχή	σε	απόσπαση	τουλάχιστον	1	Mpa;	–	
αντοχή	σε	συμπίεση	τουλάχιστον	25	Mpa.
Επιτρέπονται	για	κόλληση	αποκλειστικά	κόλλες	πολυουρεθάνης	ενός	συστατικού	ή	συνθετικές,	οι	οποίες	συνιστώνται	από	
τους	παραγωγούς	για	κόλληση	δαπέδων	λουστραρισμένων	από	το	εργοστάσιο,	ή	αυτών	που	μπορεί	να	χρησιμοποιηθούν	για	
την	ενδοδαπέδια	θέρμανση.	ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ	Η	ΧΡΗΣΗ	ΚΟΛΛΑΣ	ΔΙΑΣΠΟΡΑΣ!
Μοντάζ σανίδας στην ενδοδαπέδια θέρμανση: Ανεξάρτητα	από	το	επιλεγμένο	σύστημα	θέρμανσης,	προϋπόθεση	για	έναρ-
ξη	τοποθέτησης	της	σανίδας	στη	θέρμανση	είναι	τα	πρακτικά	21	ημερών	θέρμανσης	δαπέδου	συνταγμένα	από	εξειδικευμένη	
ομάδα	εγκατάστασης.	Αν	το	μοντάζ	του	δαπέδου	δεν	γίνεται	αμέσως,	τότε	δεκαπέντε	περίπου	μέρες	πριν	το	μοντάζ	πρέπει	να	
ρυθμιστεί	η	θέρμανση	στους	21°C	και	στην	ίδια	θερμοκρασία	να	γίνεται	η	τοποθέτηση	της	σανίδας.
Προσοχή: Η	εγγύηση	της	σανίδας	δεν	καλύπτει	ελαττώματα	που	έγιναν	λόγω	ξήρανσης	/	υπερθέρμανσης	του	δαπέδου	από	
την	εφαρμογή	πιο	υψηλών	από	τις	επιτρεπόμενες	θερμοκρασιών.
Ανανέωση και αποκατάσταση: Η	σανίδα	λουστράρεται	στο	εργοστάσιο	με	βερνίκι	UV	ή	με	λάδι	UV.	Για	ανανέωση	και	αποκα-
τάσταση	λουστραρισμένης	σανίδας	συνιστούμε	τη	χρήση	βερνικιών	πολυουρεθάνης,	σύμφωνα	με	τις	οδηγίες	του	κατασκευα-
στή	τους,	αφού	προηγουμένως	κάνετε	δοκιμή	σε	καθαρό	από	λάδια,	ματ	υπόστρωμα	σε	μη	καλά	ορατό	σημείο.	
Προσοχή: Οι	εργασίες	πρέπει	να	ανατεθούν	σε	επαγγελματίες.	Η	κανονική	χρήση	της	επιφάνειας	μπορεί	να	αρχίσει	μετά	
από	περίπου	7	ημέρες.	Για	την	εφαρμογή	του	βερνικιού	πρέπει	να	χρησιμοποιηθούν	ειδικά	εργαλεία	για	προϊόντα	πολυ-
ουρεθάνης.
Για	περισσότερες	πληροφορίες	δείτε	όλη	την	οδηγία	(σελίδα	www.barlinek.com).
 HR	 Prije	početka	montaže	treba	pogledati	daske	i	isplanirati	uzor.	Reklamacija	oštećenih	dasaka	prije	montaže	se	uvažava.	
Reklamacija se ne uvažava u slučajevima:	pod	je	položen	iz	oštećenih	dasaka	tijekom	montaže,		prirodna	potrošnja	poda,	
mehanička	oštećenja	 tijekom	koriščenja	 (piješčane	naprsline,	 udubljenja	 te	 pukotine	 zbog	poplavljivanja	 tekućinama	 itd.),	
akustički	efekti	vezani	sa	koriščenjem,	raznovrstne	boje	i	prirodna	promjena	boja	kao	rezultat	djelovanja	sunčeve	svjetlosti.	
Prirodne	osobine	drva	određene	vrste	tvore	originalnu	boju	i	sliku	poda	–	pod	može	izgledati	drugačije	nego	u	mjestu	prodaje.	
U	pakiranju	mogu	se	nalaziti	max.	2	kratke	daske,	koje	proizvođač		je	stavio	kao	“startne	daske”	za	polaganje	poda	proma-
trajući	pravila	iz	slike	12.
Polaganje	poda	i	koriščenje	treba	biti	obavljeno	uz	vlagu	okruženja	45-60%	i	temperaturu	od	+18°C	÷	24°С.
Vlaga	podloge	treba	biti:	za	beton	2%,	za	drveno	8%,	anhidritovi	0,5%.
Ovisno	o	vrsti	dovršenja	površine	daske	za	čiščenje	i	održavanje	površine	treba	upotrebljavati	sredstva	za	čiščenje	i	njego-
vanje	koje	su	namenjene	drvu.
Lijepljenje daske na podlogu: 1.	Ljepilo	mora	pokroviti	barem	60	%	površine	daske.	2.	Podloga	treba	ispunjavati	sljedeće	
uvjete	čvrstoće:	–	otpornost	za	minimalno	1	MPa;	–	otpornost	za	stiskanje	minimalno	25	MPa.
Za	 lijepljenje	upotrebljavati	 isključivo	poliuretanska	 jednokomponentna	 ili	 sintetička	 ljepila,	 koja	 su	preporučena	od	 strane	
proizvođača	za	lijepljenje	tvornički	obojenih	podova,	te	onih	koje	se	može	koristiti	na	podnom	grijanju.
Ne	smije	se	koristiti	disperzivna	ljepila!
Montaža daske na podnom grijanju: Bez	obzira	na	izabrani	sistem	grijanja	uvjet	za	pristup	za	namještanje	daske	na	grijanju	
je	zapisnik,	koji	potpisuje		kvalificirana	montažna	ekipa	nakon	21	dana	grijanja	poda.	Ako	montaža	poda	nije	provedena	od-
mah,	tada	nekoliko	dana	prije	montaže,	postavite	grijanje	na	21°C	i	na	istoj	temperaturi	polagajte	dasku.
Pozor:	Jamstvo	na	dasku	ne	uključuje	kvara	kao	rezultat		presušenja/pregrijavanja	poda	tijekom	upotrebljavanja	temperatura	
viših	nego	je	dozvoljeno.
Renoviranje i obnova: Daska	tvornički	dovršena	je:	lak	UV	ili	ulje	UV.	Za	obnavljanje	i	regeneraciju	lakirane	daske	prepo-
ručamo	primjenu	poliuretanovih	lakova,	prema	uputama	proizvođača	lakova,	daska	mora	biti	zagasita,	poslje	odmastite	nju	i	
pokušajte	lakirati	u	malo	vidljivom	mjestu.
Pozor:	Rad	treba	povjeriti	štručnjacima.	Površinu	možete	intenzivno	koristiti	nakon	okolo	7	dana.	Za	lakiranje	treba	upotrebiti	
alat	koji	je	namjenjen	za		poliuretanove	proizvode.
Za	više	informacija	pogledajte	detaljne	upute	na	stranicama	www.barlinek.com.
 I	 Esaminare	i	listoni	e	pianificare	la	posa	prima	di	inziare	il	montaggio.	E’	possibile	fare	reclamo	per	i		listoni	difettosi	
prima	della	loro	posa	nel	punto	vendita.
Non si accettano reclami in caso di:	pavimenti	montati	con	listoni	già	logorati	o	danneggiati	durante	il	montaggio,	usura	
naturale	del	pavimento,	danni	meccanici	verificatisi	durante	l’uso	(graffi	provocati	dalla	sabbia,	infossature	o	crepe	avutesi	in	
seguito	a	versamento	di	liquidi,	etc.),	effetti	acustici	dovuti	all’uso,	colore	non	uniforme	e	cambio	di	colore	a	causa	dell’esposi-
zione	ai	raggi	solari.	Le	caratteristiche	naturali	del	legno	di	una	data	essenza	formano	il	colore	originale	ed	il	tipo	di	pavimento,	
che	così	può	risultare	differente	dal	campione	esposto	nel	punto	vendita.	Nei	pacchi	possono	aversi	max.	2	listoni	corti,	previsti	
dal	produttore	come	„listoni	di	partenza”	nella	posa	del	parquet	osservando	il	principio	del	dis.12.
La	posa	e	l’uso	dovrebbero	aver	luogo	ad	un’	umidità	ambientale	del	45-60%	e	ad	una	temperatura	a	partire	da	+18°C	÷	24°С.	
Il	grado	di	umidità	del	massetto	deve	essere:	2%	se	in	cemento,	8%	se	in	legno,	0,5%	se	in	anidrite.
A	seconda	della	rifinitura	superficiale	per	la	pulizia	e	la	manutenzione	della	superficie	usare	preparati	detergenti	per	il	legno.
Incollaggio dei listoni al massetto: 1.	La	colla	deve	coprire	almeno	il	60%	della	superficie	del	listone.	2.	Il	massetto	deve	
soddisfare	 le	seguenti	condizioni	di	 resistenza:	–	 resistenza	alla	 trazione	di	almeno	1	Mpa;	–	 resistenza	alla	pressione	di	
almeno	25	Mpa.
Per	l’incollaggio	è	consentito	soltanto	l’uso	di	colle	poliuretaniche	monocomponenti	o	sintetiche,	che	sono	raccomandate	dai	
produttori	per	i	pavimenti	prefiniti	e	che	possono	essere	utilizzati	per	il	riscaldamento	a	pavimento.	E’	PROIBITO	UTILIZZARE	
COLLE	A	DISPERSIONE!
Posa in opera in presenza di riscaldamento a pavimento:	Indipendentemente	dal	sistema	di	riscaldamento	scelto,	condi-
zione	per	la	posa	sul	riscaldamento	a	pavimento	è	un	protocollo	redatto	e	firmato	da	una	equipe	di	montaggio	qualificata,	che	
attesta	un	periodo	di	riscaldamento	di	21	giorni	del	massetto.	Se	la	posa	non	avviene	immediatamente,	circa	venti	giorni	prima	
del	montaggio	bisogna	regolare	nuovamente	il	riscaldamento	a		21°C	ed	effettuare	la	posa	alla	stessa	temperatura.
Attenzione:	 la	garanzia	sul	parquet	non	comprende	i	difetti	sorti	 in	seguito	a	sovraessiccazione/surriscaldamento	a	causa	
dell’impiego	di	temperature	maggiori	di	quelle	consentite.
Rigenerazione	del	parquet:	
I listoni sono prefiniti con:	vernice	UV	oppure	olio	UV.	Per	la	rigenerazione	di	listoni	verniciati	raccomandiamo	l’uso	di	vernici	
poliuretaniche,	seguendo	le	istruzioni	del	produttore,	dopo	una	levigatura	preliminare,	la	sgrassatura	del	fondo	e	una	prova	di	
verniciatura	in	una	zona	poco	visibile	del	parquet.	
Attenzione:	i	lavori	vanno	affidati	a	dei	professionisti.	L’uso	intensivo	della		superficie	va	fatto	dopo	7	giorni.	Per	l’operazione	
di	verniciatura	usare	attrezzi	destinati	ai	prodotti	poliuretanici.
Per	maggiori	informazioni	guardare	le	istruzioni	complete	su	www.barlinek.com.
 P	 Antes	de	começar	a	montagem	se	tem	que	examinar	a	tarima	e	desenhar	o	desenho.	A	tarima	defeituosa	antes	
da	sua	instalação	está	sujeita	a	reclamações	no	ponto	de	venda.
Não estão sujeitos a reclamações:	 chão	 de	 tarima	 estragada	 durante	 a	montagem,	 desgaste	 natural	 do	 chão,	 danos	
mecânicos	durante	a	explotação	(arranhões	com	areia,	abaulamentos	e	fendas	como	conseqüência	do	derrame	de	líquidos,	
etc.),	efeitos	acústicos	relacionados	com	a	explotação,	diversa	gama	de	cores	e	cambio	natural	de	color	como	conseqüência	
da	ação	dos	raios	solares.	As	caraterísticas	naturais	da	madeira	duma	espécie	determinada	criam	uma	cor	e	uma	imagem	
do	chão	originais	–	o	chão	pode	diferir	do	desenho	disponível	no	ponto	de	venda.	Nos	pacotes	pode	haver	como	máximo	
2	tábuas	curtas	que	o	fabricante	previu	como	“tábuas	de	arranque”	durante	a	colocação	das	filas	do	chão,	conforme	com	o	
desenho	12.	
A	colocação	do	chão	e	a	explotação	do	mesmo	deve-se	realizar	com	a	umidade	do	ambiente	de	45-60%	e	temperatura	pelo	
menos	+18	÷	24°С.	A	umidade	da	base	deve	de	ser:	base	de	concreto	2%,	base	de	madeira	8%,	base	de	anidrita	0,5%.	
Segundo	o	tipo	de	acabamento	da	superfície	da	tarima,	para	a	 limpeza	e	a	manutenção	da	camada	devem-se	utilizar	os	
agentes	limpadores	e	de	conservação	de	madeira.	
O processo de colagem da tarima à base é o seguinte: 1.	A	cola	deve	cobrir	pelo	menos	um	60%	da	superfície	da	tarima.	
2.	A	base	deve	 cumprir	 os	 seguintes	 requisitos	de	 resistência:	 –	 resistência	ao	arranque	mínimo	1	Mpa;	–	 resistencia	à	
compressão	mínimo	25	Mpa.
Para	colar	solmente	admite-se	o	uso	de	colas	de	poliuretano	mono-componentes	e	sintéticas	 recomendados	pelos	 fabri-
cantes	para	chaõ	envernizado	de	fábrica	e	os	que	podem-se	utilizar	em	caso	da	calefação	por	aquecimento	do	piso.	NÃO	
UTILIZAR	COLAS	DE	DISPERSÃO!	
Montagem da tarima em caso da calefação por aquecimento do piso: Independentemente	do	 sistema	de	 calefação	
escolhido,	a	condição	para	poder	proceder	à	colocação	da	tarima	no	sistema	de	calefação	é	um	relatório	relativo	ao	período	
de	21	dias	de	aquecimento	do	piso,	elaborado	e	assinado	por	uma	equipe	de	montagem	qualificada.	Se	a	montagem	do	chão	
não	se	realiza	de	inmediato,	então	entre	dez	e	vinte	dias	antes	da	montagem	deve-se	voltar	a	acender	a	calefação	e	ajustar	
a	21°C	e	na	mesma	temperatura	colocar	a	tarima.	
Observação:	A	garantia	da	tarima	não	inclui	os	defeitos	que	aparecem	como	conseqüência	de	supersecagem	/	superaque-
cimento	do	chão	por	causa	das	temperaturas	superiores	às	admissíveis.	
Renovación y regeneración: A	tarima	tem	acabamento	de	fábrica:	de	verniz	UV	ou	óleo	UV.	Para	a	renovação	e	regene-
ração	de	tarima	envernizada	recomendamos	a	aplicação	de	vernices	de	poliuretano,	conforme	ao	manual	do	fabricante	dos	
mesmos,	depois	de	eliminar	o	brilho,	desengordurar	a	superfície	e	realizar	uma	prova	de	envernizado	em	um	lugar	poco	
visível.	
Observação:	Os	trabalhos	devem-se	encarregar	aos	profesionais.	Uma	explotação	intensiva	da	superfície	deve	de	começar	
ao	cabo	de	7	dias.	Para	aplicar	o	verniz	devem-se	utlizar	ferramentas	para	produtos	de	poliuretano.	
Para	mais	informação	consulte-se	o	manual	(página	www.barlinek.com).
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PL  Trójwarstwowa deska podłogowa    GB  Three-layer flooring board.
D  Dreischicht-Parkett.    RUS  трёхслойная паркетная доска.

UA  Тришарова паркетна дошка.    LT  3 sluoksnių parketlentė.
LV  3 sleju grīdas dēlis.    EST  Kolmekihiline põrandalaud. 

FIN  Kaksikerroksinen lattialauta.    CZ  Třívrstvá plovoucí podlaha.
SK  Trojvrstvová podlahová doska.    H  Háromrétegũ padlódeszka raga.

RO  Parchet Triplu Stratificat.    F  Parquet trois couches. 
E  suelo de madera de tres capas.    S  3-skikts parkett. 

N  Trelags gulvpanel.    BG  Трислоен паркет. 
NL  Drielagig parket.    DK  3 lags lamelparket.

TR  Yerden ısıtmalı ve ısıtmasız.    SLO Troslojni parket.
GR Σανίδα δαπέδου τριών επιστρώσεων.    HR Troslojni parket. 

I  Tavola a tre strati.    P  Tábua de soalho de três.

Reakcja na ogień / Fire reaction / Reaktion auf Feuer / Реакция на огонь / Реакція 
на вогонь / Degumas / Reakcija uz uguns / Reaktsioon tulele / Reaktio tuleen  
/ Reakce na oheň / Reakcia na oheň / Tűz reakció / Reacţiune la foc / Réaction au feu 
/ Reacción al fuego / Brandklass / Brannmotstand / Реакция на огън / Reactie  
op vuur / Reaktion overfor ild / Yangına dayanıklılık / Reakcija za ogenj / Αντίδραση 
σε φωτιά / Reakcija na vatru / Reazione al fuoco / Reação ao fogo:

Dfl – S1

Przeciętna minimalna gęstość / Average minimal density / Durchschnittliche 
Mindestdichte / Средняя минимальная плотность / Середня мінімальна густота  
/ Vidutinis minimalus tankis / Vidējais minimāls blīvums / Keskmine minimaalne 
tihedus / Keskimääräinen alin tiheys / Průměrná minimální hustota / Priemerná 
minimálna hustota / Minimális sűrűsség / Densitate minimală mijlocie / Densité 
minimale moyenne / Densidad media mínima / Minimal densitet (medelvärde)  
/ Gjennomsnittlig min. densitet / Средна минимална плътност / Gemiddelde 
minimale dichtheid / Den gennemsnitlige minimal tæthed / Ortalama asgari yoğunluk 
/ Povprečna minimalna gostost / Μέση ελάχιστη πυκνότητα / Najmanja prosječna 
gustoća (minimum) / Densità media minima / Densidade média mínima:

550 kg/m3

Minimalna grubość / minimal thickness / Minimal Stärke / минимальная толщина  
/ мінімальна товщина / minimalus storis / minimāls biezums / minimaalne paksus  
/ alin paksuus / minimální tlouštka / minimálna hrúbka / Minimális vastagság  
/ minimală totală / minimale totale / Espesor mínima / Minimal tjocklek  
/ min. tykkelse / минимална дебелина minimale dikte / Den minimal tykhed  
/ asgari kalınlık / minimalna debelost / ελάχιστη πάχος / minimum debljina  
/ Spessore minima / Espessura mínima:

10 mm

Emisja formaldehydu / Formaldehyde emission / Emission von Formaldehyd  
/ Эмиссия формальдегида / Емісія формальдегіду / Formaldehido garavimas  
/ Formaldehīda emisija / Formaldehüüdi emissioon / Formaldehyyden emissio  
/ Emise formaldehydu / Emisia fomáldehydu / Formahidrit emissziója / Emisiune  
de formaldehidă / Emission  de formaldéhyde / Emisión de formaldehído  
/ Formaldehydemisson / Formaldehydavdamping / Емисия на формалдехид  
/ Formaldehyde-emissie / Emissionen af formaldehyd / Formaldehit emisyonu  
/ Emisija formaldehida / Εκπομπή φαρμαλδεΰδης / Emisija formaldehida  
/ Emissione di formaldeide / Emissão de formaldehído:

E – 1

Emisja pentachlorofenol / Pentachlorophenol emission / Emission von 
Pentachlorophenol / Эмиссия пентахлорофенолята / Емісія пентахлорфенолу  
/ Pentachlorofenolio garavimas / Pentahlorfenola emisija / Pentaklorofenooli emissioon 
/ Pentachlorofenolin emissio / Emise pentachlorofenolu / Emisia pentálchlórfenolu  
/ Pentaklorofenol emissziója / Emisiune de pentaclorofenol / Emission de 
pentachlorophénol / Emisión de pentaclorofenol / Emission av pentaklorfenol  
/ Pentaklorofenol avdamping / Емисия на пентахлорофенол  
/ Pentachloorfenolemissie / Emissionen af pentachlorphenol / Pentaklorofenol 
emisyonu / Emisija pentachlorofenola / Εκπομπή πενταχλωροφαινόλης / Emisija 
pentachlorophenola / Emissione di pentaclorofenolo / Emissão de pentaclorofenol:

≤5 ppm

Śliskość  
/ Slip resistance  
/ Glätte  
/ Скользкость  
/ Слизькість  
/ Slidumas  
/ Slidenums  
/ Libedus  
/ Liukkaus  
/ Kluzkost  
/ Klzkosť
/ Csúszás
/ Suprafaţă 
alunecoasă
/ Glaçage
/ Resbaladicidad
/ Halkighet
/ Glatthet
/ Хлъзгавост
/ Gladheid
/ Glathed  
/ Kayganlık
/ Spolzkost
/ Ολισθηρότητα
/ klizavost
/ Scivolosità
/ Qualidade  
de escorregadio:

Lakierowana / Lacquered / Lackiert / Лакерованная  
/ Лакована / Lakuotų / Lakota virsma / Lakeeritud / Lakattu  
/ Lakovaná / Lakovaná / Lakozott / Vopsită / Vernis / Barnizada 
/ Lackad / Lakkert / Лакирана / Gelakt / Lakeret / Vernikli  
/ Lakirana / Με βερνίκι / Lakirana / Verniciato / Envernizado:

USRV 105

Olejowana / Oiled / Geölt / Поджированная / Покрита 
маслом / Aliejuotų / Eļļota virsma / Kaetud õliga / Öljytetty  
/ Olejovaná / Olejovaná / Olajozott / Uleiată / Huilé / Aceitada 
/ Oljad / Oljet / Мазно покритие / Geolied / Olieret  
/ Yağlanmış / Oljena / Με λάδι / Uljena / Oleato / Oleado:

USRV 100

Szczotkowana lakierowana / Brushed and lacquered  
/ Gebürstet lackiert / Крацеванная лакерованная / Після 
обробки щіткою та лакування / Šiurkščių lakuotų / Sukāta 
lakota virsma / Lakiga kaetud / Harjattu lakattu / Kartáčovaná 
lakovaná / Kefovaná lakovaná / Kefével lakozott / Periată 
vopsită / Brossé vernis / Cepillada barnizada / Borstad lackad  
/ Børstet lakkert / Четкана лакирана / Geborsteld gelakt  
/ Børstet lakeret / Fırçalanmış ve verniklenmiş / Ščetkana  
in oljena / Με βουρτσισμένο βερνίκι / četkana i lakirana  
/ Spazzolato verniciato / Escovado envernizado:

USRV 110

Szczotkowana olejowana / Brushed and oiled / Gebürstet geölt 
/ Крацеванная поджированная / Після обробки щіткою та 
покриття маслом / Šiurkščių aliejuotų / Sukāta eļļota virsma  
/ Harjaga töödeldud õliga kaetud / Harjattu öljytetty  
/ Kartáčovaná olejovaná / Kefovaná olejovaná / Kefével 
olajozott / Periată uleiată / Brossé huilé / Cepillada aceitada  
/ Borstad Oljad / Børstet oljet / Четкана с мазно покритие  
/ Geborsteld geolied / Børstet olieret / Fırçalanmış ve 
yağlanmış / Ščetkana in oljena / Με βουρτσισμένο λάδι  
/ četkana i uljena / Spazzolato oleato / Escovado oleado:

USRV 106

Lakier strukturalny / Structural lacquer / Strukturlack  
/ Структурный лак / Структурний лак / Struktūrinis lakas  
/ Struktūras laka / Strukturaalne lakk / Rakenne lakka  
/ Strukturní lak / štruktúrny lak / Strukturális lakk / Vopsea 
structurală / Vernis structurel / Barniz estructural / Strukturlack 
/ Strukturlakk / Структурни лак / Structuurlak / Strukturel lak 
/ Strükturel vernik / Strukturni lak / Βερνίκι διαρθρωτικό  
/ lak strukturalni / Vernice strutturata / Verniz estrutural:

USRV 99

Przewodność cieplna / Thermal conductivity / Wärmeleitfähigkeit  
/ Теплопроводимость / Теплопровідність / Šilumos pralaidumas / Siltuma vadītspēja 
/ Soojuse läbiviimine / Lämmön johto / Tepelná vodivost / Tepelná vodivosť  
/ Melegítés átadás / Conductanţa termică / Conductibilité thermique / Conductividad 
térmica / Värmekonduktivitet / Varmeledningsevne / Топлопропустливост  
/ Warmtegeleiding / Varmeledning / Isı iletkenliği / Toplotna prevodnost / Θερμική 
αγωγιμότητα / toplinska vodljivost / Conducibilità termica / Conductibilidade térmica:

0,14W/m*K

Trwałość biologiczna / Biological durability / Biologische Beständigkeit  
/ Биологическая прочность / Біологічна тривалість / Biologinis tvirtumas  
/ Bioloģiskā izturība / Bioloogiline vastupidavus / Biologinen kestävyys / Biologická 
trvanlivost / Biologická trvanlivosť / Biológiai tartomány / Rezistenţa biologică  
/ Durée biologique / Resistencia biológica / Biologisk beständighet / Biologisk 
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